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_ 3. Lichtsensor DUAL LiveLink

1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur
mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN . q
Verweis auf Textstellen im
Dokument.

2. Allgemeine
Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Sensor

A die Spannungszufuhr unter-

brechen! (Abb 2.1)

e Bei der Montage muss die anzu-
schlieBende elektrische Leitung span-
nungsfrei sein. Daher als erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors
handelt es sich um eine Arbeit an
der Netzspannung. Sie muss daher
fachgerecht nach den landesUbli-
chen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (® - VDE 0100, ® - OVE-
EN 1, @ - SEV 1000)

Der Lichtsensor ist fir den Einsatz

in Innenraumen bestimmt.

Dieser Lichtsensor misst mit zwei unter-
schiedlichen Linsen, gerichtet und diffus,
die Umgebungshelligkeit (Abb. 6.1,
Abb. 6.2). Je nach Anforderung kann
Uber die LiveLink App ausgewahlt
werden, welcher Helligkeitswert an das
System Ubertragen wird.

Mit einem DALI-Bus wird der Sensor an
die LivelLink Box als Steuergerat ange-
bunden. Der Sensor nutzt die DALI-
Leitung zur Kommunikation mit der Live-
Link Box und zur Spannungsversorgung.
Die LiveLink Sensoren funktionieren
ausschlieBlich im LiveLink-System.

Geratebschreibung
Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Gerételbersicht (Abb. 3.3)

A Lastmodul
B Sensormodul
C  Designblende

4. Montage

Der Sensor ist nur zur Aufputzmontage

in R&umen vorgesehen. Sensor-und

Lastmodul werden montiert geliefert und

mussen nach Einbau des Lastmoduls

zusammen gesteckt werden. (Abb. 4.7)

e Sensormodul vom Lastmodul trennen
(Abb. 4.1)

e Bohrldcher anzeichnen (Abb. 4.2)

e Standardmontage (Abb. 4.3)

e | 6cher bohren und Diibel einsetzen
(Abb. 4.3)

¢ Montage auf Deckeneinbaudose
(Abb. 4.4)

e Unterputzmontage (Abb. 4.5)

e Steckklemmen anbringen (Abb. 4.6)

e Aufputzmontage (Abb. 4.6)
e Sensor und Lastmodul verschrauben
(Abb. 4.7)

5. Installation /
Automatikbetrieb

Fur die Verdrahtung des Sensors gilt:
Nach VDE 0100 520 Abschn. 6 darf

fUr die Verdrahtung zwischen Sensor
und LiveLink Box eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die Netz-
spannungsleitungen als auch die Steu-
erleitungen enthalt (z.B. NYM 5 x 1,5).
Die maximale Leitungslange zwischen
LiveLink Box und Sensor darf 300 m

(bei 1,5 mm?) nicht iberschreiten

(Abb. 5.1). Nach der Installation und
dem Einschalten benétigt die LivelLink
Box ca. 45 Sekunden um zu starten.
Danach beginnt der Sensor wahrend der
Initialisierung im Sekundentakt zu blinken
(siehe Sicherheitshinweise auf Seite 6).

6. Funktionen / Grundfunktion

Richtcharakteristik
(Abb. 6.1 und Abb. 6.2)

Einstellméglichkeiten Gber
L|veL|nk APP (Abb. 6.3)

¢ Dammerungseinstellung
Konstantlichtregelung
Vernetzung mehrerer Sensoren
Teachmodus

Tagbetrieb

Grundhelligkeit

7. Betriebsstérungen

Licht schaltet nicht ein

® \erbraucher defekt

— Verbraucher ausschalten

* Umgebung noch zu hell

— Warten, bis Einschalthelligkeit erreicht,
evtl. neuen Einschaltwert (mit App)
festlegen

e Livelink Box defek

Licht schaltet nicht aus

* Umgebung noch nicht hell genug
— Verbraucher austauschen

— Warten, bis es hell genug ist

Sonstige Fehlschaltungen

® Sensorbetrieb an der Grenze der
angegebenen Temperaturbereiche

— vgl. Techn. Daten

8. Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die

- EMV-Richtlinie 2014/30/EU

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EU



9. Technische Daten
Abmessungen (Hx B x T):

95 x 95 x 65 mm

Leistungsaufnahme:

LiveLink Box 6 mA / 3-Dali Teilnehmer,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink Ausgang 1:

DALI Steuerleitung (mulitmasterfahig zur

Kommunikation mit der LiveLink Box)

Lichtmessung: gerichtet/diffus, 2-1000 lux
Sensorik: 2 x Photodiode

Schutzart: IP 54

Temperaturbereich: -20° C bis + 55°C

10. Funktionsgarantie

Als Kéufer stehen Ihnen die gesetzlich
vorgeschriebenen Rechte gegen den
Verkaufer zu. Soweit diese Rechte in
lhrem Land existieren, werden sie durch
unsere Garantieerkléarung weder verkirzt
noch eingeschrankt. Wir geben lhnen

5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsgemaie
Funktion Ihres STEINEL-Professional-
Sensorik-Produktes. Wir garantieren,
dass dieses Produkt frei von Material-,

Herstellungs- und Konstruktionsfehlern ist.

Wir garantieren die Funktionstlichtigkeit
aller elektronischen Bauteile und Kabel,
sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklama-
tionsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher lhren Kauf-
beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. FUr Transport-
kosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung Ubernimmt STEINEL keine
Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer
Homepage www.steinel-professional.
de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder
eine Frage zu lhrem Produkt besteht,
kénnen Sie uns jederzeit gerne unter der
Service-Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188
anrufen.

5 Jahre

GARANTIE

1. About this document

— Please read carefully and keep in a
safe place.

— Under copyright.
Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of
technical progress.

Symbols

A Hazard warning!
Reference to other information
in the document.
2. General Safety Notification

before attempting any work on

Disconnect the power supply
A the sensor. (Fig. 2.1)

¢ During installation, the electric power
cable to be connected must not be
live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ Installing the sensor involves work
on the mains power supply. This
work must therefore be carried out
professionally in accordance with na-
tional wiring regulations and electrical
operating conditions. (® - VDE 0100,
@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. DUAL LiveLink Light
Sensor

The light sensor is intended for indoor
use.

This light sensor measures ambient light
level with two different lenses, specular
and diffuse (Fig. 6.1, Fig. 6.2). Depend-
ing on requirement, the LiveLink app can
be used to select the brightness level
transmitted to the system.

The sensor is connected to the LiveLink
box as a control unit by means of a DALI
bus. The sensor uses the DALI line for
communicating with the LiveLink box
and for supplying power. The LiveLink

sensors only work in the LivelLink system.

System components
Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Device overview (Fig. 3.3)

A Load module
B Sensor module
C  Designer trim

4. Mounting

The sensor is only intended for surface

mounting indoors. Sensor and load

module come ready assembled and

must be plugged together after fitting

the load module. (Fig. 4.7)
Disconnect sensor module from the
load module (Fig. 4.1)

® Mark drill holes (Fig. 4.2)

e Standard installation (Fig. 4.3)

Drill holes and insert wall plugs

(Fig. 4.3).

Installation on ceiling box (Fig. 4.4)

Concealed installation (Fig. 4.5)

Attach plug-in terminals (Fig. 4.6)

Surface-mounted installation (Fig. 4.6)

Screw-fit sensor and load module

(Fig. 4.7)

o



5. Installation /
Automatic mode

— For wiring up the sensor, the fol-
lowing applies: under section 6 of
VDE 0100 520, a multiple-core lead
containing both the mains voltage
leads and the control leads (e.g.

NYM 5 x 1.5) may be used for the wir-
ing between sensor and LiveLink box.
The lead between LiveLink box and
sensor must be no longer than 300 m
(for 1.5 mm?) (Fig. 5.1). After installing
and switching on, the LiveLink box
takes approx. 45 seconds to start.
The sensor then starts to flash once a
second during the initialisation cycle
(see safety advice on page 9).

6. Functions / Basic function
Directivity (Fig. 6.1 and Fig. 6.2)

Setting capabilities via LiveLink APP
(Fig. 6.3)

o Twilight setting

Constant-lighting control
Interconnecting several sensors
Teach mode

Daytime operation

Basic brightness

7. Troubleshooting

Light does not switch ON

e Bulb faulty

— Switch off loads

e Surroundings still too bright

— Wait until ambient light reaches
switch-on brightness; if necessary,
define new switch-on value (with app)

e Livelink box faulty

Lights do not switch OFF

e Surroundings not yet bright enough
— Change bulb

— Wait until it is bright enough

Other faults

e Sensor operating at the limit of speci-
fied temperature ranges

— cf. Tech. Specifications

8. Declaration of Conformity

This product complies with

- EMC Directive 2014/30/EU
- RoHS Directive 2011/65/EU
- WEEE Directive 2012/19/EU

9. Technical specifications
Dimensions (H x W D):

95 x 95 x 65 mm

Power consumption:

LiveLink Box 6 mA / 3-Dali user,

12-22.5 V ===, no SELV

LiveLink output 1:

DALI control line (multi-master capability for

communication with the LivelLink box)

Light measurement:

sepcular/diffuse, 2-1000 lux

Sensor technology:

2 x photodiode

IP rating: IP 54

Temperature range:

-20° C to + 65°C

10. Functional warranty

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are
neither curtailed nor restricted by our
declaration of warranty. We guarantee that
your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of
5 years. We guarantee that this product is
free from material-, manufacturing- and
design flaws. In addition, we guarantee
that all electronic components and cables
function in the proper manner and that all
materials used and their surfaces are
without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send
your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase,
which must show the date of purchase
and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterborough,

PE2 6UP, for a returns number. For this
reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place
until the warranty period expires. STEINEL
shall assume no liability for the costs or
risks involved in returning a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding your
product, you are welcome to call us at
any time on our Service Hotline
01733 366700.

B Year

WARRANTY

GB



1. A propos de ce document

— Veuillez le lire attentivement et le
conserver en lieu sOr !

— Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur.
Une réimpression méme partielle
n'est autorisée qu'apres notre accord
préalable.

— Sous réserve de modifications
techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

2. Consignes de sécurité
générales

Avant toute intervention sur
A le détecteur, couper I'alimenta-

tion électrique ! (Fig 2.1)

Renvoi a des passages dans
le document.

* Pendant le montage, les conducteurs
a raccorder doivent étre hors tension.
Il faut d’abord couper le courant et
s'assurer de |'absence de courant a
|'aide d'un testeur de tension.

e | 'installation du détecteur implique
une intervention sur le réseau
électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la
norme NF C-15100. (® - VDE 0100,
@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. Détecteur de lumiére
DUAL LiveLink

Le détecteur de lumiére a été congu
pour étre utilisé a l'intérieur.

Ce détecteur de lumiére mesure au
moyen de deux lentilles différentes, de
fagons dirigée et diffuse, la luminosité
ambiante (fig. 6.1 et fig. 6.2). L'appli
LiveLink permet de sélectionner en fonc-
tion des exigences quelle valeur de lumi-
nosité doit étre transmise au systeme.

Un bus DALI permet de connecter le
détecteur a la LiveLink Box servant
d'appareil de commande. Le détecteur
utilise le cable DALI pour communiquer
avec la LiveLink Box et pour alimenter
le systeme en courant. Les détecteurs
LiveLink ne fonctionnent qu'avec le
systeme LiveLink.

Description de I'appareil

Contenu de la boite (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

A Module de charge
B Module de détection
C  Cache design

4. Montage

Le détecteur est prévu uniqguement pour
un montage en saillie & I'intérieur. Les
modules de détection et de charge sont
livrés montés et devront étre enfichés I'un
sur I'autre apres montage du module de
charge. (fig. 4.7)
e Débrancher le module de détection du
module de charge (fig. 4.1)
e Marquer I'emplacement des trous
(fig. 4.2)
e Montage standard (fig. 4.3)
e Percer les trous puis introduire les
chevilles et fixer le boitier (fig. 4.3)

e Montage dans une boite d'encastre-
ment de plafond (fig. 4.4)

* Montage encastré (fig. 4.5)

e Connecter les conducteurs au domino
(fig. 4.6)

e Montage en salllie (fig. 4.6)

e \Visser le détecteur et le module de
charge (fig. 4.7)

5. Installation /
Mode automatique

Ce qui suit s'applique au cablage du
détecteur : selon la norme VDE 0100 520
(correspondant a NF C-15100), partie

6, un cable multiconducteur peut étre
utilisé pour le cablage entre le détecteur
et la LiveLink Box, comprenant tant

bien des lignes de raccord au secteur
que des lignes de commande (par ex.
NYM 5 x 1,5). La longueur maximum des
cables entre la Livelink Box et le détec-
teur ne doit pas dépasser 300 m (pour
1,5 mm?) (fig. 5.1). La LiveLink Box met
env. 45 secondes pour démarrer apres
I'installation et la mise sous tension. Le
détecteur commence ensuite a clignoter
toutes les secondes pendant I'initialisa-
tion (voir les consignes de sécurité a la
page 12).

6. Fonctions/
Fonction de base

Caractéristiques d'orientation
(fig. 6.1 et fig. 6.2)

Possibilités de réglage via I'appli

LiveLink (fig. 6.3)

* Réglage de la luminosité de
déclenchement

* Réglage de I'éclairage permanent

e Mise en réseau de plusieurs
détecteurs

* Mode d'apprentissage
* Mode diurne
e Balisage

7. Dysfonctionnements

La lumiéere ne s'allume pas

e Consommateur défectueux

— Eteindre le consommateur

* | uminosité ambiante encore trop forte

— Attendre que la luminosité d'allumage
soit atteinte, éventuellement régler
une nouvelle luminosité d’allumage
(avec I'appli)

e | aLivelLink Box est défectueuse

La lumiere ne s'éteint pas

e | uminosité ambiante encore trop
faible

— Remplacer le consommateur

— Attendre qu'il fasse suffisamment clair

Autres commutations intempestives

e Fonctionnement du détecteur dans
les limites des plages de températures
indiquées

— reportez-vous aux caractéristiques
techniques

8. Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives

suivantes :

- directive compatibilité électromagné-
tique 2014/30/UE

- directive RoHS 2011/65/UE

- directive DEEE (relative aux déchets
d'équipements électriques et électro-
niques) 2012/19/UE



9. Caractéristiques techniques

Dimensions (Hx L x P) :

95 x 95 x 65 mm

Puissance absorbée :

LiveLink Box 6 mA / 3-participants DALI,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink sortie 1 :

cable de commande DALI (compatible multimaitre

pour la communication avec la LiveLink Box)

Mesure de la luminosité :

dirigée/diffuse, entre 2 et 1000 Ix

Systeme de détection :

2 photodiodes

Indice de protection : IP 54

Intervalle de température :

de -20 °C a +55 °C

10. Garantie de
fonctionnement

En tant qu'acheteur, vous disposez des
droits prescrits par la loi a I'encontre du
vendeur. Notre déclaration de garantie ne
raccourcit ni ne limite pas ces droits dans
la mesure ou ils existent dans votre pays.
Nous vous accordons une garantie de

5 ans sur le parfait état et le bon
fonctionnement de votre produit a
détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente
pas de défauts matériels, de fabrication
ni de construction. Nous garantissons le
bon état de fonctionnement de tous les
composants électroniques et des céables
ainsi que |'absence de vices pour tous
les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au
sujet de votre produit, veuillez I'envoyer
complet franco de port accompagné de
la preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et la
désignation du produit a votre revendeur
ou directement a nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT2,
156-220 rue des Famards bat M Lot 3
59810 LESQUIN. C'est pourquoi nous
vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d'achat

jusqu'a I'expiration de la période de
garantie. STEINEL n'assume aucune
responsabilité pour les frais et les risques
de transport dans le cadre du renvoi du
produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie
pour de plus amples informations sur la
maniere de faire valoir un droit a une
prestation de garantie.

Si vous avez besoin d'avoir recours au
service de garantie ou si vous avez une
question au sujet de votre produit, vous
pouvez nous appeler a tout moment au
n° d'assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

5 Ans

DEFONCTIONNEMENT

3. Lichtsensor DUAL LiveLink

1. Over dit document

— Zorgvuldig doorlezen en bewaren
a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van
deze handleiding, is alleen met onze
toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de techni-
sche ontwikkelingen voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheidsvoor-
schriften

Verwijzing naar tekstpassages
in het document.

Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

(afb 2.1)

¢ Bij de montage moet de elekirische
leiding die u wilt aansluiten zonder
spanning zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

e Bjj de installatie van de sensor wordt
met netspanning gewerkt. Dit moet
vakkundig en volgens de gebruikelijke
installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@ - SEV 1000)

De lichtsensor is bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

Deze lichtsensor meet met twee ver-
schillende lenzen, gericht en diffuus, de
omgevingslichtsterkte (afb. 6.1, afb. 6.2).
Afhankelijk van de toepassing kan via de
LiveLink app worden vastgelegd, welke
waarde voor de lichtsterkte moet worden
doorgestuurd naar het systeem.

De sensor wordt m.b.v. een DALI-bus
gekoppeld aan de LiveLink Box als be-
sturingsapparaat. De sensor gebruikt de
DALI-kabel voor de communicatie met
de LiveLink Box en voor de stroomvoor-
ziening. De Livelink sensoren functione-
ren uitsluitend in het LiveLink-systeem.

Beschrijving van het apparaat

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Overzicht apparaat (afb. 3.3)

A Belastingsmodule
B Sensormodule

C  Designplaat

4. Montage

De sensor is alleen geschikt voor

montage binnenshuis op de muur. De

sensor- en belastingsmodule worden

gemonteerd geleverd en moeten na het

inbouwen van de belastingsmodule in

elkaar worden gestoken. (afb. 4.7)

e Sensormodule scheiden van de belas-

tingsmodule (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 4.2)

Standaardmontage (afb. 4.3)

Gaten boren en pluggen plaatsen

(afb. 4.3)

e Montage op plafondinbouwdoos
(afb. 4.4)

e Montage in de muur (afb. 4.5)
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* Insteekklemmen aanbrengen
(afb. 4.6)

e Montage op de muur (afb. 4.6)

e Sensor en belastingsmodule aan
elkaar schroeven (afb. 4.7)

5. Installatie/automatische
werking

Voor de aansluiting van de sensor geldt:
volgens VDE 0100 520 punt 6 mag voor
de bekabeling tussen sensor en LivelLink
Box een meervoudige leiding worden ge-
bruikt, die zowel de netspanningskabels
als de regelkabels bevat (bijv. NYM

5 x 1,5). De kabellengte tussen de Live-
Link Box en de sensor mag niet groter
zijn dan 300 m (bij 1,5 mm?) (afb. 5.1).
Na het installeren en inschakelen heeft
de LiveLink Box ongeveer 45 seconden
nodig om op te starten. Daarna begint de
sensor tijdens het initialiseren in secon-
dencyclus te knipperen (zie veiligheidsin-
formatie op pagina 15).

6. Functies/basisfunctie

Richteigenschappen
(afb. 6.1 en afb. 6.2)

Instelmogelijkheden via de
LiveLink app (afb 6.3)

® Schemerinstelling

Regeling constant licht

Koppelen van meerdere sensoren
Teach-modus

Dagstand

Basislichtsterkte

7. Storingen

Licht gaat niet aan

e Verbruiker defect

— Verbruiker uitschakelen

e Omgeving nog te licht

— Wachten tot de inschakellichtsterkte is
bereikt of evt. nieuwe inschakelwaarde
vastleggen (met app)

e |ivelink Box defect

Licht gaat niet uit

e Omgeving nog niet licht genoeg
— Verbruiker vervangen

— Wachten tot het licht genoeg is

Overige verkeerde schakelingen

e Sensormodus aan de grens van het
opgegeven temperatuurbereik

— zie techn. gegevens

8. Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:
- EMC-richtlijn 2014/30/EU
- RoHS-richtlijn 2011/65/EU
- WEEE-richtlijn 2012/19/EU

9. Technische gegevens
Afmetingen (h x b x d):

95 x 95 x 65 mm

Stroomverbruik:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Dali deelnemer,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink uitgang 1:

DALI regelkabel (geschikt voor multimaster voor

de communicatie met de LivelLink Box)

Lichtmeting: gericht/diffuus, 2-1000 lux
Sensor: 2 x fotodiode
Bescherming: IP 54

Temperatuurbereik: -20 °C tot +55 °C

10. Functioneringsgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht
op de wettelijk voorgeschreven garantie.
Voor zover dit recht op garantie in uw
land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch
beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte
functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment.
Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of constructiefou-
ten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook dat alle
toegepaste materialen en hun opperviak-
ken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie,
dan kunt u het betreffende artikel,
compleet samen met het originele
aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct
naar Van Spijk Agenturen, De Scheper
402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren

u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen. STEINEL kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor de transportkosten

en het transportrisico van het terugsturen.

(Op onze website
www.steinel-professional.de/garantie
vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of tech-
nische vragen betreffende uw product,
kunt u contact opnemen met onze
helpdesk +31 (0) 499551490.

FUNCTIE

5 Jaar

GARANTIE
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1. Riguardo a questo
documento

— Si prega di leggere attentamente le
istruzioni e di conservarle.

— Tutelato dai diritti d'autore.
La ristampa, anche solo di estratti, &
consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al
progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
1\ Rimando a passaggi nel
documento.

2. Avvertenze generali
relative alla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi la-
A voro sull'apparecchio, togliete
sempre la corrente! (Fig. 2.1)
¢ Durante il montaggio non deve esserci
presenza di tensione nel cavo di al-
lacciamento alla rete. Prima del lavoro
occorre pertanto togliere la tensione
ed accertare |'assenza di tensione
mediante uno strumento di misura
della tensione.
¢ | 'installazione del sensore & un
lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita
alle norme d'installazione e alle condi-
zioni di allacciamento nazionali.
(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@® - SEV 1000)

3. Sensore ottico DUAL
LiveLink

Il sensore ottico € destinato all'impiego
in ambienti interni.

Questo sensore ottico misura con due
diverse lenti, in modo mirato e diffuso,

la luminosita dell'ambiente (Fig. 6.1,

Fig. 6.2). Tramite I'App LiveLink si puo
scegliere, a seconda delle esigenze,
quale valore di luminosita trasferire al
sistema.

Con un bus DALI il sensore viene colle-
gato alla LiveLink Box come apparecchio
di comando. Il sensore utilizza la linea
DALI per comunicare con la LiveLink Box
e per fornire corrente elettrica. | sensori
LiveLink funzionano esclusivamente nel
sistema LiveLink.

Descrizione dell'apparecchio
Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

A Modulo di carico
B Modulo sensore
C  Copertura decorativa

4. Montaggio

Il sensore € previsto solo per il montaggio
sopra intonaco in locali interni. Il modulo
sensore e il modulo di carico vengono
forniti gia montati e dopo I'installazione
del modulo di carico devono essere uniti.
(Flg 4.7)
e Separate il modulo sensore dal modu-
lo di carico (Fig. 4.1)
e Segnare i punti in cui si effettueranno i
fori (Fig. 4.2)
e Montaggio standard (Fig. 4.3)
e [ffettuare i fori e inserire i tassell (Fig. 4.3).
e Montaggio a incasso nel soffitto
(Fig. 4.4)

Montaggio incassato (Fig. 4.5)
Applicare morsetti a innesto (Fig. 4.6)
Montaggio sopra intonaco (Fig. 4.6)
Awvitare il sensore e il modulo di carico
(Fig. 4.7)

5. Installazione /
Funzionamento automatico

Per il cablaggio del sensore vale

quanto segue: ai sensi della norma

VDE 0100 520 capitolo 6 per il cablaggio
tra sensore e Livelink Box & consentito
utilizzare solo un conduttore multiplo

che contenga sia i cavi della tensione

di rete sia quelli di comando (per es.
NYM 5 x 1,5). Non superate la lunghezza
masima consentita del cavo di collega-
mento tra LiveLink Box e sensore pari a
300 m (nel caso di 1,5 mm?) (Fig. 5.1).
Dopo l'installazione e I'accensione la
LiveLink Box necessita di ca. 45 secondi
per awviarsi. Dopo di che il sensore inizia
a lampeggiare al ritmo di un secondo
durante il processo d'inizializzazione
(vedi indicazioni relative alla sicurezza a
pagina 18).

6. Funzioni / Funzione di base

Caratteristica diretta
(Fig. 6.1 e Fig. 6.2)

Possibilita d'impostazione tramite la
App LiveLink (Fig. 6.3)

* Regolazione crepuscolare
Regolazione della luce costante
Collegamento di piu sensori
Modalita Teach

Funzionamento con luce diurna
Luminosita di base

7. Disturbi di funzionamento

La luce non si accende

e Utenza difettosa

— Spegnete I'utenza

¢ Ambiente ancora troppo chiaro

— Attendete fino a quando non viene
raggiunta la luminosita di accensione,
eventualmente impostate un nuovo
valore di accensione (con I'ausilio
della App)

e Livelink Box difettosa

La luce non si spegne

* L'ambiente non e ancora sufficiente-
mente chiaro

— Sostituite 'utenza

— Attendete fino a quando non vi & una
luminosita sufficiente

Altri comandi errati

e Funzionamento del sensore al limite
degli intervalli di temperatura indicati

— cfr. dati tecnici

8. Dichiarazione di
conformita

Questo prodotto & conforme alle seguen-

ti direttive:

- Direttiva sulla compatibilita elettroma-
gnetica 2014/30/UE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroni-
che 2011/65/UE

- Direttiva RAEE 2012/19/UE



9. Dati tecnici
Dimensioni (@ x | x p):

95 x 95 x 65 mm

Potenza assorbita:

LiveLink Box 6 mA / 3 - apparecchio Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

Uscita LiveLink 1:

Cavo di comando DALI (abilitato al multimaster per

la comunicazione con la Livelink Box)

Misurazione luce:

mirata/diffusa, 2-1000 lux

Sensori:

2 x diodo ottico

Grado di protezione: IP 54

Intervallo di temperatura:

da -20° C a + 55 °C

10. Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei
confronti del venditore i diritti previsti
dalla legge. Nella misura in cui tali diritti
esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né i
limita. Noi Le concediamo 5 anni di
garanzia dell'impeccabile costituzione e
del regolare funzionamento del Suo
prodotto a sensori STEINEL Professional.
Noi garantiamo che questo prodotto &
privo di difetti di produzione e costruzio-
ne. Garantiamo la funzionalita di tutti i
componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché 'assenza di vizi di tutti i materiali
impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in
merito al prodotto da Lei acquistato, La si
prega di trasmettere tale reclamo
completo e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fattura
indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi:
STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro,

18 Cassano Magnago 21012 (VA).

Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente o scontrino d’acquisto
o la fattura fino alla scadenza del periodo
di garanzia. STEINEL declina ogni
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responsabilita per costi e rischi legati al
trasporto nell’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di garanzia si
prega di consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia
0 una domanda sul Suo prodotto, ci puo
contattare al numero 0331 28 96 05 dal
lunedi al venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

5 Anmni

SuLLE FuNzionI

1. Acerca de este documento

— iLéase detenidamente y consérvese
para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor.
Queda terminantemente prohibida
la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
I\ Referencia a partes del texto
en el documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el sensor, desconec-
te la alimentacion de tensién!
(fig. 2.1)
¢ Para el montaje, el cable eléctrico a
conectar deberd estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente
y compruebe que no haya tension
utilizando un comprobador de tension.
e | ainstalacion del sensor es un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo
con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos
de cada pais. (® - VDE 0100, &® -
OVE-EN 1, @ - SEV 1000)
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3. Sensor luminoso
DUAL LiveLink

El sensor luminoso esta previsto para
el uso en interiores.

Este sensor luminoso mide con dos
lentes diferentes, direccional y difuso, la
luminosidad ambiental (fig. 6.1, fig. 6.2).
Segun el requisito, es posible seleccio-
nar, a través de la LiveLink app, el valor
de luminosidad que se ha de trasmitir al
sistema.

Con un bus DAL, el sensor se acopla
como aparato de mando a la caja Live-
Link. El sensor emplea el cable DALI para
la comunicacién con la caja LivelLink y
para la alimentacion eléctrica. Los senso-
res LiveLink funcionan exclusivamente en
el sistema LiveLink.

Descripcion del aparato

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Visién general del equipo (fig. 3.3)

A Mddulo de carga
B Mddulo de sensor
C  Cubierta decorativa

4. Montaje

El sensor esta previsto solo para el

montaje sobre revoque en interiores. El

maodulo de sensor y el de carga se sumi-

nistran premontados y han de acoplarse

el uno al otro una vez instalado el médulo

de carga. (fig. 4.7)

e Separar el médulo de carga del
maodulo de sensor (fig. 4.1)

e Marcar los taladros (fig. 4.2)

e Montaje estandar (fig. 4.3)

e Hacer los agujeros e introducir los
tacos (fig. 4.3)

e Montaje en caja para techo (fig. 4.4)

e Montaje empotrado (fig. 4.5)



e Aplicar bornes de conexion (fig. 4.6)

* Montaje de superficie (fig. 4.6)

e Atornillar médulo de sensor y de carga
(fig. 4.7)

5. Instalacion /
funcionamiento automatico

Para el cableado del detector sera apli-
cable: Segun la norma VDE 0100 520,
apdo. 6, para el cableado entre el sensor
y la caja Livelink, puede emplearse un
cable multiconductor que incluya tanto
los hilos de alimentacion como también
los hilos de mando (p. €., NYM 5 x 1,5).
La longitud maxima del cable entre la
caja LiveLink y el sensor no superara

los 300 m (con 1,5 mm?) (fig. 5.1).

Una vez instalada y conectada, la caja
LiveLink necesita unos 45 segundos para
iniciarse. Después, el sensor empieza a
parpadear una vez por segundo mientras
se inicializa (véanse las indicaciones de
seguridad en la pagina 21).

6. Funciones / funcion basica

Caracteristica de direccionalidad
(fig. 6.1 y fig. 6.2)

Posibilidades de regulacion via APP
LiveLink (fig. 6.3)

* Regulacion crepuscular
Regulacién de luz constante
Interconexién de varios sensores
Modalidad de aprendizaje
Funcionamiento diurno

Luz de cortesia

7. Fallos de funcionamiento

La luz no se enciende

e consumidor defectuoso

— desconectar el consumidor

e entorno todavia demasiado claro

— esperar hasta alcanzar la luminosidad
de conexion, si procede, especificar
un nuevo valor de conexion (con la
app)

e Caja LiveLink defectuosa

La luz no se apaga

e |uminosidad de entorno todavia
insuficiente

— cambiar el aparato

— esperar hasta que haya bastante luz

Otros fallos

e funcionamiento de sensor al limite de
los rangos de temperatura indicados

— comp. Datos técnicos

8. Declaracion de
conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva de compatibilidad
electro-magnética 2014/30/UE

- Directiva RoHS 2011/65/UE

- Directiva RAEE 2012/19/UE

9. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 95 x 95 x 65 mm

Consumo de potencia:

Caja LivelLink 6 mA / 3-participantes Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

Salida LiveLink 1:

Cable de mando DALI (apto para multimaster para

la comunicacion con la caja Livelink)

Fotometria:

direccional/difusa, 2-1000 lux

Tecn. de sensor:

2 x fotodiodo

Tipo de proteccion: IP 54

Campo de temperatura:

-20 °C hasta +55 °C

10. Garantia de
funcionamiento

A usted, el comprador, le asisten ciertos
derechos legales frente al vendedor. En
la medida en que estos derechos existan
en su pais, ellos no se veran acortados ni
limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de
garantia sobre el estado y el funciona-
miento impecables de su producto
STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este
producto carece de defectos derivados
del material, la fabricacion o construc-
cién. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la ausencia de
defectos en cualquier material empleado
0 en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, en-
vielo, por favor, todo completo y a porte
pagado junto con el tiquet de compra
original que deberd indicar la fecha de
compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra
direccion, SAET-94 S.L. - C/ Trepadella,
n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal Sud -
E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien
el tiquet de compra hasta que haya
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expirado el perfodo de garantia.
STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacioén para hacer constar un

caso de garantia la obtendra a través
de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda
referente a su producto, nos puede

llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

GARANTIA

5 ARos

DE FUNCIONAMIENTO



1. Sobre este documento

— Por favor, leia com atengéo e guarde-o
num local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de
autor.
Qualquer reimpressdo, mesmo que
apenas parcial, s é permitida com o
nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que
visem o progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigos!
DN Remete para referéncias do
texto no documento.

2. Instrugdes de seguranga
gerais

Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desligue-o
da corrente de alimentacao!
(fig. 2.1)

e Durante a montagem, o cabo elétrico
a conectar deve estar isento de
tensao. Para tal, desligue primeiro a
corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

* Ainstalacéo do sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao
de rede. Por esse motivo, tera de
ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes de
instalagéo e condigbes de conexao
habituais nos diversos paises.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@® - SEV 1000)

3. Fotocélula crepuscular
DUAL LiveLink

A fotocélula crepuscular destina-se a
ser usada em recintos fechados.

Esta fotocélula crepuscular mede a lumi-
nosidade do ambiente com duas lentes
diferentes, uma direcionada e outra
difusa (fig. 6.1, fig. 6.2). A app LiveLink
permite selecionar o valor da luminosida-
de que se pretende transmitir ao sistema
segundo as necessidades.

Com um bus DALI, o sensor € ligado a
LiveLink Box como unidade de coman-
do. O sensor utiliza a linha DALI para
comunicar com a LivelLink Box e para a
alimentagao de tensao de rede. Os sen-
sores LiveLink funcionam exclusivamente
dentro do sistema LiveLink.

Descri¢ao do aparelho
Itens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensoes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

Mddulo de carga
Médulo de sensor
Tampa estilizada

O w >

4. Montagem

O sensor destina-se apenas a montagem
saliente em recintos fechados. Os médu-
los de sensor e de carga sao fornecidos
j& montados e tém de ser encaixados
um no outro depois de estar montado o
modulo de carga. (fig. 4.7)
e Separe 0 médulo de sensor do
maodulo de carga (fig. 4.1)
e Marque os furos (fig. 4.2)
¢ Montagem standard (fig. 4.3)
e Faga os furos e coloque as buchas
(fig. 4.3)
e Montagem numa caixa distribuidora
de teto (fig. 4.4)
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Montagem embutida (fig. 4.5)
Monte as barras de jungao (fig. 4.6)
Montagem saliente (fig. 4.6)
Aparafuse o sensor e 0 médulo de
carga (fig. 4.7)

5. Instalacdo/Modo de
funcionamento automatico

Para a cablagem do sensor aplica-

se 0 seguinte: segundo a norma

VDE 0100 520 par. 6, a cablagem entre
0 sensor e a LivelLink Box pode ser
realizada com um cabo de fios multiplos
que tanto pode conter as linhas condu-
toras da tensdo de rede como também
as linhas de comando (por ex., NYM

5 x 1,5). O comprimento maximo da linha
entre a LivelLink Box e o sensor, néao
deve ser superior a 300 m (com sec¢éo
transversal de 1,5 mm?) (fig. 5.1). Depois
de ter sido instalada e ligada, a LiveLink
Box precisa de aprox. 45 segundos para
iniciar. Depois, durante a inicializagao, o
sensor comega a piscar em intervalos de
um segundo (ver instrugdes de seguran-
Ga na pagina 24).

6. Funcoes / Funcéao basica

Caracteristica direcional
(fig. 6.1 e fig. 6.2)

Possibilidades de ajuste através da
app LiveLink (fig. 6.3)

Regulagao crepuscular

Regulagéo de luz constante
Ligacéo em rede de vérios sensores
Modo Teach

Regime diurno

Luminosidade basica

7. Falhas de funcionamento

Lampada nao acende

e Consumidor com defeito

— Desligue o(s) consumidor(es)

* Ambiente ainda esta claro demais

— Espere até ser alcangada a claridade
de ativagao, se necessario, redefina o
valor de ativagéo (com a app)

e Livelink Box com defeito

Lampada nao se apaga

* A claridade ambiental ainda ndo é
suficiente

— Substitua o consumidor

— Espere até estar suficientemente claro

Outras ativagdes incorretas

® Funcionamento do sensor no limite
dos intervalos de temperatura espe-
cificados

— ver dados técnicos

8. Declaragao de
conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Compatibilidade eletromagnética"
2014/30/UE

- "Reducgéao de substancias perigosas"
2011/65/UE

- Diretiva REEE (Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos)
2012/19/UE
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9. Dados técnicos
Dimensoes (a x | x p):

95 x 95 x 65 mm

Poténcia absorvida:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Participantes Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

Saida 1 do LiveLink:

Linha de comando DALI (com compatibilidade muilti-

master para a comunicagao com a LivelLink Box)

Medigao da luz:

direcionada/difusa, 2-1000 lux

Sistema de sensores:

2 fotodiodos

Grau de protegéo: IP 54

Gama de temperaturas:

-20° C até + 55°C

10. Declaragéao de garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma
garantia quer seja legal ou por defeitos
junto do vendedor. A nossa declaragao
de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes
direitos. Nos concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto
com sensor da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgéo. Garantimos as
perfeitas condigdes de funcionamento de
todos os componentes eletrénicos e
cabos, bem como a auséncia de defeitos
em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao
abrigo da garantia, envie por favor, o seu
produto completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado pelo
original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da
compra e a designagao inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nés: PRONODIS -
Solugdes Tecnoldgicas, Lda. - Zona
Industrial de Vila Verde Sul, Rua D,

n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro.
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Por isso, recomendamos que guarde a
sua fatura de compra num local seguro
até o prazo de garantia expirar. A
PRONODIS nao assumira qualquer
responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte na devolugao de um produto.

Para obter informagdes sobre como
reclamar o seu direito a uma intervencéo
ao abrigo da garantia, visite 0 Nosso site
em www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengao ao
abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagao ao seu produto,

contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO

3. Ljussensor DUAL LiveLink

1. Om detta dokument

— Las noga igenom dokumentet och
forvara det vall

— Upphovsrattsligt skyddat.
Eftertryck, aven delar av texten, ar
bara tillatit med vart samtycke.

— Vi forbehaller oss for andringar som
kan gdras pga av den tekniska utveck-
lingen.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

2. Allmanna
séakerhetsanvisningar
Bryt spanningen fore alla

A arbeten pa sensorn! (bild 2.1)

e Under monteringen maste den
elektriska ledningen som skall anslutas
vara spanningsfri. Bryt strémmen och
kontrollera med spanningsprovare att
alla parter &r spanningsfria.

e Eftersom sensorn installeras till
natspéanningen maste arbetet utforas
pa ett fackmannaméssigt satt enligt
géllande installationsforeskrifter och
anslutningskrav i respektive land.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@ - SEV 1000)

Hanvisning till textstallen i
dokumentet.
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Ljussensorn ar avsedd att anvandas
inomhus.

Denna ljussensor mater ljusnivan i om-
givningen med tva olika linser, riktat och
diffust (bild 6.1, bild 6.2). Via LiveLink
Appen kan man vélja vilket av ljusvardena
som ska Overforas till systemet.

Med en DALI-buss ansluts sensorn

till LiveLink-Styrenhet som tar emot
informationen. Sensorn anvander
DALI-ledningen for att kommunicera med
LiveLink-Styrenhet och fér spanningsfor-
sorjningen. LiveLink-sensorer fungerar
uteslutande i LiveLink-systemet.

Produktbeskrivning

Innehall (bild 3.1)

Produktmatt (bild 3.2)
Oversikt Gver enheter (bild 3.3)

A Inkopplingsbox
B Sensorenhet
C  Dekorram

4. Montage

Sensorn &r endast avsedd for utanpa-
liggande montage i innertak. Sensoren-
heten och inkopplingsboxen levereras
monterade och méaste sammanslutas
efter inkopplingsboxens montage.

(bild 4.7)

o Skilj sensorenheten fran inkopplings-
boxen (bild 4.1)

Markera borrhalen (bild 4.2)
Standardmontage (bild 4.3)

Borra hél och satt i pluggar (bild 4.3)
Montage pé anslutningsdosan i taket
(bild 4.4)

Infallt montage (bild 4.5)

Anslut kablarna (bild 4.6)
Utanpéliggande montage (bild 4.6)
Skruva ihop sensorn och inkopplings-
boxen (bild 4.7)



5. Installation /
automatisk drift

For anslutningen av sensorn géller: Enligt
VDE 0100 520 avsn. 6 far en multi-
pelledning anvéndas for anslutningen
mellan sensorn och LivelLink-boxen, som
innehaller bade natspanningskablar och
styrkablar (t.ex. NYM 5 x 1,5). Den maxi-
mala ledningslangden mellan LiveLink-
Styrenheten och sensorn far inte Gver-
skrida 300 m (vid 1,5 mm?) (bild 5.1).
Efter installationen och tilkopplingen

tar det ca 45 sekunder tills LiveLink-
Styrenheten startar. Déarefter blinkar
sensorn under initieringen 1x per sekund
(se sakerhetsanvisningar pa sida 27).

6. Funktioner/
Grundfunktioner

Matning av omgivande ljus
(bild 6.1 och bild 6.2)

Installningsméjligheter via LiveLink
APP (bild 6.3)

e Skymningsinstalining
Konstantljusreglering
Sammankoppling av flera sensorer
Inlésningslage

Dagdrift

Grundljusniva

7. Driftstérningar

Ljuset tands inte

e Forbrukare defekt

- Frankoppla férbrukaren

e Omgivningen for ljus

— Vanta tills ljusnivan for tillkopplingen
har uppnatts, stall ev. in ett annat
tilkopplingsvérde (med App)

e Livelink-Styrenhet defekt

Ljuset slacks inte

e Omgivningen for mork

— Byt ut férbrukaren

— Vanta tills det ar tillrackligt ljust

Andra felkopplingar

e Sensordrift pa gransen till de angivna
temperaturomradena

— jfr. Tekn. data

8. CE -deklaration

Produkten uppfyller

- EMC-direktivet 2014/30/EU
- RoHS-direktivet 2011/65/EU
- WEEE-direktivet 2012/19/EU
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9. Tekniska data
Matt (H x B x D):

95 x 95 x 65 mm

Effekt: LiveLink Box 6 mA / 3 - Raknas som 2 enheter
12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink utgang 1:

DALI styrledning (mulitmaster-férberedd for

kommunikation med LivelLink Styrenhet)

Ljusmétning: riktad/diffus, 2-1000 lux
Sensorteknik: 2 x fotodioder
Skyddsklass: IP 54

Omgivningstemperatur:

-20° C till + 55°C

10. Garantiférklaring

Som kopare har du ratt till gallande
garantirattigheter enligt konsumentlagen
alt. ALEM 09. Dessa réttigheter varken
forkortas eller begransas genom var
garantiférklaring. Utdver den rattsliga

Information om hur du kan géra ditt
garantifall gallande hittar du pa var
hemsida www.steinel.se

Om du har fragor betraffande produkten
eller fragor om garantins omfattning, kan
du alltid na oss pa 036 - 314240.

garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa att
din STEINEL-Professional-Sensor-
produkt ar i oklanderligt tillstand och
fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt &r helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel. Vi
garanterar, att alla elektroniska element
och kablar ar fullt funktionsdugliga samt
att allt anvant ramaterial jamte dess ytor,
ar helt utan brister.

5 Ars

Gora géllande

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du ink&psstéllet dvs din
aterforséljare. Om aterforsalja-ren av olika
anledningar ej kan kotnaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent
i Sverige; Karl H Strom AB, Verktygsva-
gen 4, 553 02 J6nképing, 036 -
314240. Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

For transportkostnader och -risker vid
returséndningar l&mnar STEINEL ingen
garanti.
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3. Lyssensor DUAL LiveLink

1. Om dette dokument

— Lees vejledningen omhyggeligt, og
gem den.

— Ophavsretligt beskyttet.
Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med
vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
I\ Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilfersien,

A for der arbejdes pa sensoren!

(fig. 2.1)

¢ Ved montering skal speendingen til
den el-ledning, der skal tilsluttes, vaere
afbrudt. Sluk ferst for stremmen, og
kontrollér med en speendingstester, at
ledningen er spaendingsfri.

* Ved installation af sensoren er der tale
om arbejde med netspaending. Derfor
skal arbejdet udferes fagligt korrekt i
overenstemmelse med det pageelden-
de lands normale installationsforskrifter
og tilslutningsforhold. (@& - VDE 0100,
@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

Lyssensoren er beregnet til brug i
indenders rum.

Denne lyssensor méler den omgivende
lysstyrke med to forskellige linser, mal-
rettet og diffus (fig. 6.1, fig. 6.2). Alt efter
behov kan du via LiveLink-appen veelge,
hvilken lysstyrkeveerdi der overferes til
systemet.

Sensoren knyttes til LiveLink modulet
som styreenhed med en DALI-bus.
Sensoren bruger DALI-ledningen til
kommunikation med LiveLink Box og til
spaendingsforsyning. LiveLink-sensorerne
fungerer kun i LiveLink-systemet.

Beskrivelse

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

A Belastningsmodul
B  Sensormodul
C  Designkappe

4. Montering

Sensoren er kun beregnet til synlig

montering i rum. Sensor- og belastnings-

modul leveres samlet og skal saettes

sammen efter montering af belastnings-

modulet (fig. 4.7).

¢ Adskillelse af sensormodul fra belast-
ningsmodul (fig. 4.1)

e Afmeerkning af borehuller (fig. 4.2)

e Standardmontering (fig. 4.3)

e Boring af huller og indsaetning af
dyvler (fig. 4.3)

e Montering pa loftmonteringsdase

(fig. 4.4)

Skjult ledningsfering (fig. 4.5)

Anbringelse af stikklemmer (fig. 4.6)

Synlig ledningsfering (fig. 4.6)

Fastskruning af sensor og belastnings-

modul (fig. 4.7)

5. Installation /
automatisk drift

For sensorens ledningsfering geelder
felgende: Iht. VDE 0100 520 stk. 6 ma
der til ledningsferingen mellem sensor
og LiveLink modulet anvendes en multi-
ledning, der bade indeholder netspaen-
dingsledningerne og styreledningerne
(f.eks. NYM 5 x 1,5). Den maksimale
ledningsleengde mellem LiveLink modulet
og sensor ma ikke overskride 300 m
(ved 1,5 mm?) (fig. 5.1). Efter installation
og teending skal LiveLink modulet bruge
ca. 45 sekunder til at starte. Derefter
begynder sensoren at blinke i sekundtakt
under initialiseringen (se sikkerhedsanvis-
ningerne pa side 30).

6. Funktioner / grundfunktion

Retningskarakteristik
(fig. 6.1 og fig. 6.2)

Indstillingsmuligheder via
LiveLink-app (fig. 6.3)

e Skumringsindstilling

Regulering af permanent belysning
Netvaerkstilslutning af flere sensorer
Teach-tilstand

Dagsdrift

Grundlysstyrke

7. Driftsforstyrrelser

Lyset taendes ikke

e Forbruger defekt

— Sluk forbrugeren

e Det er stadig for lyst

— Vent, indtil teendingslysstyrken er néet,
fastseet evt. en ny teendingsveerdi
(med app)

e Livelink modulet defekt

Lampen slukker ikke
e Det er endnu ikke lyst nok
— Udskift forbrugeren
— Vent, indtil det er lyst nok

Andre fejlteendinger

e Sensordrift pa greensen af de angivne
temperaturomrader

— Se de tekniske data

8. Overensstemmelses-
erklaering

Dette produkt opfylder

- EMC-direktivet 2014/30/EU
- RoHS-direktivet 2011/65/EU
- WEEE-direktivet 2012/19/EU
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9. Tekniske data
Mal (H x B x D):

95 x 95 x 65 mm

Effektforbrug

LiveLink modul 6 mA / 3 - Dali-deltagere,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink udgang 1:

DALI-styreledning (multimastermulighed for

kommunikation med LiveLink Box)

Lysmaling: Malrettet/diffus, 2-1000 lux
Sensorteknologi: 2 x fotodiode
Kapslingsklasse: IP 54

Temperaturomrade: -20° C til + 55°C

10. Garantierklaering

Som keber har du de lovbestemte
rettigheder over for seelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af vores
garantierklaering. Vi giver 5 ars garanti for
fejlfri og korrekt funktion pa dit STEINEL-
Professional-sensorteknologi-produkt.

Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstrukti-
onsfejl. Vi giver garanti for alle elektroni-
ske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har
mangler.

Fremseettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over
dit produkt, bedes du sende produktet
komplet og fragtfrit med den originale
kabsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklamationsaf-
delingen, Hvidkaervej 52, DK-5250
Odense SV. Vi anbefaler, at du
opbevarer din kebsdokumentation
sikkert, indtil garantiperioden er udlebet.
Roliba A/S heefter ikke for transportom-
kostninger og risici under returneringen af
produktet.
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Du finder informationer om gennemferel-
se af et garantikrav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et

spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. 6593 0357.

5 Ars

1. Tama asiakirja

— Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu
vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin

A suoritat tunnistimelle mitaan

toimenpiteita! (Kuva 2.1)

e Asennus on tehtava jannitteettdmana.
Katkaise ensin virta ja tarkista jannit-
teettdmyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistin litetd&n verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantunte-
vasti. Voimassa olevia asennus- ja
litntdohjeita on noudatettava.
(SFS0100)

3. DUAL LivelLink -
valotunnistin

Valotunnistin on tarkoitettu kaytetta-
vaksi sisatiloissa.

Valotunnistin mittaa ympéariston kirkkau-
den kahdella linssilla (suora ja diffuusi)
(kuva 6.1, kuva 6.2). LiveLink App
-sovelluksen kautta voidaan tarpeen
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mukaan valita, miké kirkkausarvo
vélitetadn jarjestelmaan.

DALI-vaylan kautta tunnistin yhdistetaan
LiveLink-rasiaan ohjauslaitteena. Tunnistin
kayttda DALI-linjaa virransyottdon ja kom-
munikaatioon LiveLink-rasian kanssa.
LiveLink-tunnistimet toimivat ainoastaan
LiveLink-jarjestelmassa.

Laitteen kuvaus
Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

A Relemoduuli

B Tunnistinmoduuli

C  Tunnistimen suojus
4. Asennus

Tunnistin on tarkoitettu vain pinta-asen-
nukseen sisétiloissa. Tunnistin- ja
relemoduuli toimitetaan asennettuina.
Relemoduulin asennuksen jalkeen ne
yhdistetaan toisiinsa. (Kuva 4.7)

e Erota tunnistinmoduuli relemoduulista
(kuva 4.1)

Merkitse reiét (kuva 4.2)

Tavallinen asennus (kuva 4.3)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 4.3)
Asennus kattoon asennettuun
kojerasiaan (kuva 4.4)
Uppoasennus (kuva 4.5)

Kiinnita jousiliittimet (kuva 4.6)
Pinta-asennus (kuva 4.6)

Kiinnita tunnistin ja relemoduuli
(kuva 4.7)

5. Asennus/automaattikayttd

Tunnistimen johdotus: VDE 0100 520
-sdadoksen kohdan 6 mukaisesti
tunnistimen ja LiveLink-rasian valises-
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sa johdotuksessa saa kayttaa usean
virtapiirin johtoa, joka sisaltaa seka
verkkojannitejohdot etté ohjausjohdot
(esim. NYM 5 x 1,5). LiveLink-rasian ja
tunnistimen valisen johdon pituus saa olla
enintd&n 300 m (1,5 mm?) (kuva 5.1).
LiveLink-rasian kaynnistyminen kestaa
asennuksen ja paallekytkennan jéalkeen
noin 45 sekuntia. Sen jélkeen tunnistin
vilkkuu alustuksen ajan sekunnin vélein
(katso Turvaohjeet sivulla 33).

6. Toiminta/perustoiminta

Suuntaus (kuva 6.1 ja kuva 6.2)

Saatémahdollisuudet LiveLink APP

-sovelluksen kautta (kuva 6.3)

* Hamaryystason asetus

* Vakiovalosdatd

e Useamman tunnistimen yhdistaminen
ryhmaksi

e Teach-tila

o Paivakayttd

o Peruskirkkaus

7. Kayttéhairiot

Valo ei kytkeydy

e Valaisin viallinen

— Kytke kuorma pois paalta

* Ymparistdssa on vield liian valoisaa

— Odota, kunnes kytkeytymisvaloisuus
on saavutettu, maarita tarvittaessa
uusi kytkeytymisarvo (app-
sovelluksella)

e |ivelink-rasia viallinen

Valo ei sammu

* Ymparistdssa ei vielé tarpeeksi
valoisaa

— Vaihda valaisin

— Odota, kunnes on riittdvan valoisaa

Muut virhekytkennét

¢ Tunnistinkayttd imoitettujen lampdtila-
alueiden rajoilla

— vrt. Tekn. tiedot

8. Selvitys
yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asetta-
mien maaraysten mukainen:

- EMC-direktiivi 2014/30/EU

- RoHS-direktiivi 2011/65/EU

- WEEE-direktiivi 2012/19/EU
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9. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S): 95 x 95 x 65 mm

Ottoteho: LiveLink-rasia 6 mA / 3 - Dali-laite,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink-lahto 1: DALI-ohjausjohto (sopii usealle
master-laitteelle LiveLink-rasian kanssa

kommunikointia varten)

Valonmittaus: suora/diffuusi, 2-1000 luksia
Tunnistintekniikka: 2 x valodiodi
Kotelointiluokka: IP 54

Kayttélampdbtila-alue: -20° C ... + 55°C

10. Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa

Tietoja vaatimuksen esittémisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

maassasi voimassa oleviin lakisaateisiin
takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei
lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnamme
sinulle STEINEL-Professional-tunnistin-
tekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme,
ettei t8ssé tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme
kaikkien elektronisten rakenneosien ja
johtojen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettdémyyden.

5 Vuoaden

TAKUU

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaa-
tion, toimita tuote téydellisena ja rahti
maksettuna yhdessé ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan.
Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kulietuskuluista ja
-riskeista.

-35-
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_ 3. Lyssensor DUAL LiveLink

1. Om dette dokumentet

— Les dokumentet neye og ta godt vare
pa det.

— Opphavsrettslig beskyttet.
Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var
tilatelse.

— Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
N Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle
sikkerhetsinstrukser

Koble fra stromtilferselen

A for du foretar arbeider pa

sensoren! (ill. 2.1)

e \ed montering ma stremledningen
som skal tilkobles veere uten spen-
ning. Bruk en spenningstester til &
kontrollere at ledningen er stromifri.

e |nstallasjon av sensoren betyr arbeid
pé stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av fagfolk i henhold til de
lokale elektroinstallasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav. (& - VDE 0100, & -
OVE-EN 1, @ - SEV 1000)
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Lyssensoren skal brukes innendors.
Denne lyssensoren méler lysstyrken i
omgivelsene med to forskjellige linser, én
sentrert og én diffus (fig. 6.1, fig. 6.2).
Avhengig av behov kan det via LiveLink-
appen innstilles hvilken lysstyrkeverdi
som skal overfores til apparatet.

Via en Dali-buss kobles sensoren til
LiveLink-boksen som kontrollenhet.
Sensoren bruker DALI-ledningen til
kommunikasjon med LiveLink-boksen
og til stramforsyning. LiveLink-sensorene

fungerer utelukkende i LiveLink-systemet.

Apparatbeskrivelse
Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)

A Lastmodul
B Sensormodul
C  Designramme

4. Montering

Sensoren skal kun monteres utenpa-
liggende i tak innenders. Sensor- og
lastmodulen leveres ferdig montert, og
settes sammen nar lastmodulen er satt
inn. (ill. 4.7)

e Ta sensormodulen og lastmodulen fra
hverandre (ill. 4.1)

Tegn borehull (ill. 4.2)
Standardmontering (ill. 4.3)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 4.3)
Montering i boks innfelt i taket (ill. 4.4)
Skjult montering (ill. 4.5)

Sett pa innstikksklemmer (ill. 4.6)
Apen ledningsfering (ill. 4.6)

Skru sammen sensor og lastmodul
(ill. 4.7)

5. Installasjon /
automatisk drift

Felgende gjelder for ledningsfering til
sensoren: | henhold til VDE 0100 520,
avsn. 6, kan det mellom sensor og
LiveLink-boksen brukes en flerkursled-
ning som inneholder bade nettledningene
og styreledningene (f.eks. NYM 5 x 1,5).
Maks. ledningslengde mellom Live-
Link-boksen og sensoren ma ikke
overskride 300 m (ved 1,5 mm?) (ill. 5.1).
Etter installasjon og aktivering trenger
LiveLink-boksen ca. 45 sekunder for &
starte. Deretter begynner sensoren &
blinke hvert sekund under installasjonen
(se sikkerhetsinstruksene pa side 36).

6. Funksjoner / grunnfunksjon

Stralingskarakteristikk
(ill. 6.1 ogiill. 6.2)

Innstillingsmuligheter via LiveLink APP
(ill. 6.3)

e Skumringsinnstilling
Konstantlysregulering

Sammenkobling av flere sensorer
Teachmodus

Dagmodus

Grunnlysstyrke

7. Diriftsfeil

Lyset tennes ikke

® lyspeere defekt

- sléa av apparatet

o for mye lys i omgivelsene enna

— vent til pakoblings-lysstyrke er nadd,
fastsett evt. nye pakoblingsverdier
(med app)

e Livelink-boks defekt

Lyset slukkes ikke

e det er ikke lys nok i omgivelsene enna
— skift lyspeere

— vent til det er lyst nok

Andre feilkoblinger

e Sensordrift pa grensen til de angitte
temperaturomradene

— se Tekn. spes.

8. Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med
- EMC-direktivet 2014/30/EU

- RoHS-direktivet 2011/65/EU

- WEEE-direktivet 2012/19/EU



9. Tekniske spesifikasjoner
Mal (H x B x D):

95 x 95 x 65 mm

Effektopptak:

LiveLink-boks 6 mA / 3 - Dali deltaker,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink utgang 1:

DALI styreledning (multimaster-kompatibel for

kommunikasjon med Livelink-boksen)

Lysmaling: sentrert/diffus, 2-1000 lux
Sensorteknologi: 2 x fotodiode

Kapslingstype: IP 54

Temperaturomrade: -20 °C til +55 °C

10. Garanti Informasjon om hvordan du gjer

Som kjeper har du eventuelt lovfestede
mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantier-
kleering. Vi gir deg fem &rs garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-, produk-
sjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske deler og
kabler fungerer, og at alle materialer og
overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du @nsker & reklamere pa
produktet, ma du pakke det godt inn,
frankere det og sende hele produktet i
retur sammen med original kjepskvit-
tering som viser kjgpsdato og
produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan as -
Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa
kjepskvitteringen til garantiperioden er
utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i
sammenheng med retursendingen.

garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden var, www.vilan.no.

Ta gjerne kontakt med oss om du har
garantikrav eller spersmal angaende
produktet ditt. Du nar oss pa

+47 22 72 50 00.

FUNKSJONS

5 Ar
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1. ZXeTKa pe auto Tto €yypado

— TMapakaloVpe SIaBACETE TIPOCEKTIKA
Kat SlapuAdyeTe!

— Karoxupwpeévn Texvoyvwaoia.
Avatlnwaon, aképa Kal arooTaopaTl-
K@, HOVO KATOTV SIKAC PAG EyKPIoNG.

— Me erupUAAEN TPOTMOTIOCEWY, Ol
oroieg EEUTINPETOUV OTNV TEXVOAOYIKH
PO0d0.

E€nynon cuufoiwv

Mpoeidomoinon evwriiov
KvSOvwv!
= el
Mapartoprr) oe onueia
. KEWWEVOL OTO €yypado.

2. levikég vtodeielg
aocpalelag

Mpiv amné tnv ektéAeon KaBe
epyaciag otov alobntripa
TIPETEL Va SIAKOTITETE TNV
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!
(. 2.1)

e Kartd TNV eyKATAOTACN TIPETEL O
TIPOG CLVEEDN NAEKTPIKOG Aywyog va
elval eAeVBEPOG NAEKTPIKAG TACNG.

[a To AOyo auTtod TEETIEL TTPWTA va
SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PELUA Kal
Va ENEYXETE e OOKIUATTIKO TAONG
av TIPAyuaTt et SIAKOTIEL N TIAPOoXN
NAEKTPIKAG TAONG.

e Kartd TNV £yKATACTACNH TOL AIOBNTrAPA
TIPOKELTAL YIa epyacia oTo SiKTLO
NAEKTPIKAG TAoNG. Ma To Adyo autd
TIPETEL VA EKTEAEITAL EEEIBIKELPEVA KAl
oLPGWVA PE TIC OXETIKES TIpOdlaypa-
DEQ eYKATACTAONG TNG EKACTOTE XW-
0AG Kal TOUG KAVOVIoHOUG 0UVOEDNG.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@ - SEV 1000)

3. AwBntnpag pwtog
DUAL LiveLink

O aebntipag pwtdg TipoBAETETAL VIa
XPAON O ECWTEPIKOUG XWPOUG.

AUTOC 0 AIBBNTHPAG PWTOC UETPAEL LE
00 SIAPOPETIKOUC GAKOUG, KAVOVIKA
Kal pe diduon, TN GwTeEVOTNTA TOU
TEPIBAANOVTOC XWPOU (EIK. 6.1, €IK. 6.2).
Avéhoya pe TNV anaitnon eivat epKTr

n ermAoyr péow tou Livelink App Tou
eldoug TNC TWNg dwtevdTNTAG TIoL Bal
petadideTal oto cloTNua.

Me aywyd emikowwviag DALI o aiobn-
mpPag ocuvdeetal oto Livelink Box wg
povada eAgyxou. O aloBnTrpag xpnot-
portolel Tov aywyod DAL yia etikovwvia
pe 1o LiveLink Box kat yia Tpododocia
NAEKTPIKAG TAong. Ot aloBnTrPeg
LiveLink AettoupyoUv AmOKAEIOTIKA OTO
2Votnua LiveLink.

Meplypadr cUoKeLIG
Meplexouevo ocuokeuaoiag (eik.3.1)
Al0oTACEIG TIPOIOVTOG (E1K. 3.2)
Erokémnnon cuokeung (k. 3.3)

A AopoaoTtolxeio popTiou
B Aopoaotoixeio awobntrpa
C  AlokoopnTikr pdoka

4. Eykatactaon

O aobntrpag MPOPBAEMETAL HOVO YA TNV
eEWTOIXIA EYKATACTAON OE E0WTEPIKOUG
XWPOULG. AoPOaTOIKED ALIoBNTHPA Kal
dopoaTolxeio popTiov mapadidovral oe
OULVAPUOAOYNUEVN HOPDT) KAl HETA TNV
EVOWHPATWON Tou SopoaTOolXEioL POPTIOUL
TPETEL Va epBuopatwboLy pad. (k. 4.7)
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* AlaxwpiCete dopoaTolxeio alobntrpa
anod SopooTolxeio popTiou (E1K. 4.1)
® >nuadeleTe onueia yla TPUTEQ
(ek. 4.2)
e [lpotunn eykardotaon (eik. 4.3)
® AvoiyeTe TPUTEC KAl TOTIOBETE(TE
oumar (ek. 4.3)
e EyKatdoTaon OE eVIOIXIOUEVO KOUTI
0pPOPNC (EIK. 4.4)
Evbotoixia eykatraotaon (eik. 4.5)
[MpoocapuOlETE AKPOOEKTEC (EIK. 4.6)
E€wroixia eykatdotaon (eiK. 4.6)
Bidwvete alobntripa kat SouocTolxeio
dopTiou (eIK. 4.7)

5. Eykatactaon /
Avtéparn Asttovpyia

[a TN cLPPATWON TOL ALIBBNTHPEA LOXVEL
oLudwva pe VDE 0100 520 edddlo

6 EMTPEMETAL VA Xpnolporoindel yia

TN cLpPATWoN PETAEL ALBNTHAPA Kal
LiveLink Box €vag TIOAAAGG aywyog, o
OTI0[0C EUTTEPIEXEL TOOO TA KAAWSIA TPO-
®0600iag 600 Kal TOUG aywyoUs EAEYXOL
(m.x. NYM 5 x 1,5). To P€yloTo UnKog
NAEKTPIKAG YPaUUNG LETAEL Livelink

Box kal aloBnTripa dev emuTpgneTal va
unepPaivel Ta 300 m (yia 1,5 mm?)

(ek. 5.1). MeTd TNV eykatdoTaon Kat TNV
evepyoroinon To LivelLink Box xpetaletat
TIEPIMOUL 45 SELTEPOAETTTA YIa VA KAVEL
ekkivnon. Metd o aloBntripag apxiCet
KATA TNV apxikoroinon va avaBooPrivel
o€ SlAoTNUA SEVTEPOAETTTWY (BAETTE LTTO-
Sei€elc aodpdlelag otn oehida 39).

6. Aettoupyieq /
Baoikn Aettoupyia

Aldypappa KaTevBLVTIKOTNTAG
(ek. 6.1 Kat €1K. 6.2)

Avvatdétnteg puBuIoNG HECW
LiveLink APP (gik. 6.3)

e PyBuion evalobnoiag

PuBpion otabepol pwtodg
AKTOWON TIOAWV AIoBNTrPWV
Teachmodus

Aetroupyia npEPAG

Baowkn ¢wtewdtnTa

7. Awatapaxég Asttovpyiag

Dwg Sev avaPel

e KatavoAwTnG EAATTWHATIKOG

— ATEVEPYOTIOIEITE KATAVAAWTN)

e [lepBArov akopa TIOAD GWTEVO

— TMepléveTe Ewg OTOL ONUEWBEL N
PWTEVOTNTA EVEPYOTTOINONG, EV AVA-
YKN KaBopiCeTe ved Tiur) evepyortoin-
ong (He App)

e Livelink Box eAOTTWHATIKO

Dwg Sev ofrivel

e [lepBANOV SeV EXEL AKOUA ETTAPKN
PwTIoPO

— AMNACETE KATAVOAWTH

— [epIUgEveTe EWG OTOL LTTIAPXEL APKETT)
dwrewvoTNTa

Aladopeg e0PANUEVEG HETAYWYEG

* /\erroupyia aobntrpa ota opla Twv
avadpepopevwy opiwv Bepuokpaciag

— PBA. Texvikd dedopeva

8. AnAwon cuppopPwong

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV

- Odnyia nAekTpopayvNTIKAG
oupBarotnrag 2014/30/EE

- Odnyia RoHS 2011/65/EE

- O6nyia WEEE 2012/19/EE

9. Texvika dedopéva
Awaotaoelg (Y x M x B):

95 x 95 x 65 mm

loxuc elc6dou:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Dali Xpriotng,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink £€€odo¢ 1:

DALI KOKAwpA eAEYXOU (Ue SuVATOTNTA TIOANATANG

erkowvwviag pe to Livelink Box)

Mégtpnon ¢wTtog:

KavovIk&/pe Siduan, 2-1000 lux

2Uotnua albntrpa: 2 pwtodiodol
Eidog mpootaaciag: IP 54
‘Opla Beppokpaciac: -20° C €wg + 55°C

10. AqAwon gyydnong

Q¢ ayopaoTr|g UTOPE(TE va KAVETE XPron
TWV VOUILWV EYYUNTIKWY SIKAWUATWY
€VavTL TOL TIWANTH. Eddoov Ta Sikaip-
aTa autd loXVoLV OTN XWPa oag, Sev
ouvTEpvovTal oUTE TieplopiCovtal amnod
SIkr pag dnAwon eyyunong. 2ag MapEXOL-
ye 5 €N eyyvnon yia Ty ayoyn Katao-
Ker Kal TNV KAVOVIKH AEIToUpYia ToU
npoiévtog STEINEL Professional-Sensorik.
Mapéxoupe TNV eyyvnon OTL AuTo TO
POV Sev TIaPoLCIAlel ENATTWHATA
UAIKOU, KaTaokeunq 1 oxediaong.
Mapéxoupe eyyiNon AETOUPYIKAG
KQVOTNTAG OAWY TWV NAEKTPOVIKWY
SOUOCTOIXEIWV KAl KAAWSIWY, OTIWG
€miong EMeNG OhOAPATWY OAWV TWV
XPNOWOTIOINBEVTWY LAIKWY KAl TWV
EMIPAVEIDV QUTWV.

MpofoAn afioewv

Edv BéA\ete va SlatunwoeTe maparova
OXETIKA pE TO TIPOIOV TTIOL ayoPACATE,
TIOPAKAAOVHE OTIWG TO AMOCTENETE OE
TIA)PN KATAOTAON KAl aTeAWG padi Ye Tnv
auBevTikr anodelEn ayopdg, N ormoia
TIPETTEL VA QVadEPEL TNV NUEPONVIA
ayopdg Kat TNV OVopacia Tou TPoidvTog,
OTOV QVTIMPOOWTO 0AG i OTNV ETAIREIQ
uag STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

-4 -

2.QG OLVIOTOUME AOITTOV OTIWG SIAPUAGEE-
TE TIPOCEKTIKA TNV arOSELEN ayopds Ewg
NV apeAeuon g SIAPKELAG eyyuNong.
[a Ta €€0da Kat Toug KIVOUVOUG
UETAPOPAG OTa TIAQIOIA ETIOTPODNG TOU
mpoidvtog n STEINEL &ev avaiapBdvel
Kapia eubuvn.
ANTIMPOZQMOI-EIZAFQrEIZ I'A
THN EAANAAA

M.Auvykwvng & Yiol o / Apiotodpavoug
8 Abnva 10554

["a TANPODOPIEG OXETIKA e TNV TIPOBOAN
afiwong og TepiTwon eyyvnong
arnevbuvBeite oTn SIASIKTUAKT TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCete 0TI TpOKeLTal yia TEeQImTwon
eyyunong 1 eAv EXETE OTOLAdNTOTE
anopia OXETIKA P TO TIPOIdV 0ag,
UTTOPELTE Va pag TNAEDWVNOETE ava
midoa otiyury otn ypaupn Service-Hotline
+49 (0) 52 45/ 448 - 188.

THAE®QNA YMNOZTHPIZHZ &
ZEPBIZ A/ THN EANAAA /
2103212021 - 2103218558
®ag: 2103218630

5 Ty
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3. Istk sensérii DUAL LiveLink

1. Bu dokiiman hakkinda

— Ldutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir.
Kismen de olsa basiimasi, ancak
onayimiz alinarak mimkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degi-
siklikler yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!
D Dokiimandaki metin
kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilar

lardan 6nce, elektrik besleme-
sini kesin! (Sek 2.1)

* Montaj sirasinda, baglanacak olan
elektrik tesisatinda enerji kesik olmali-
dir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorun kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir ¢alisma séz
konusudur. Bu yUzden, geleneksel
kurulum ydnergeleri ile baglanti kosul-
larina uygun bir uygulama yapilmalidir
(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,

@® - SEV 1000)

j Sensér lizerindeki tim calisma-

- 42 -

Isik sensér, i¢c mekanlarda kullanil-
mak lizere tasarlanmistir.

Bu sk sensoért, yonlendiriimis ve genis
acil olmak Uzere iki farkli mercek ile
ortam parlakligini dlcer (Sek. 6.1,

Sek. 6.2). Hangi parlaklik degerinin
sisteme aktarilacagy, istege bagl olarak
LiveLink App yardmiyla secilebilir.

Bir DALI-Bus yardimiyla sensor, LiveLink
Box'a kumanda cihazi olarak baglanir.
Sensor DALI kablosunu, Livelink Box ile
iletisim icin ve elektrik beslemesi amaciyla
kullanir. LiveLink sensdrleri sadece Live-
Link sistemi icinde fonksiyoneldir.

Cihaz aciklamasi

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)

A YUk modulu
B Sensdr modull
C  Dizayn blendaji

4. Montaj

Sensor sadece, odalarda siva Ustl

montaj igin ngdrulmustur. Sensor ile yik

modult monteli halde teslim edlilir ve yik

modulli monte edildikten sonra birbirine

tak||ma||d|r (Sek. 4.7)
Sens6r modultinG yik moddlinden
ayirn (Sek. 4.1)

e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.2)

e Standart montaj (Sek. 4.3)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin
(Sek. 4.3)

e Tavan montaj kutusunda montaj
(Sek. 4.4)

e Swa altt montaj (Sek. 4.5)

e Yayl terminalleri takin (Sek. 4.6)

e Siva Ustl montaj (Sek. 4.6)
e Sensorli ve ylk modulind vidalayin
(Sek. 4.7)

5. Kurulum / Otomatik isletim

Sensorin kablo baglantisinda gegeri:
VDE 0100 520 Par. 6 uyarinca, sensor ile
LiveLink Box arasindaki kablo baglantisi
icin, icinde hem elektrik baglanti kablo-
larinin hem de kumanda kablolarinin yer
aldigr bir coklu kablo tesisati kullanilabilir
(6. NYM 5 x 1,5). LiveLink Box ile
sensor arasindaki azami kablo uzunlugu
300 m (1,5 mm? kesit igin) Gzerine
cikmamalidir (Sek. 5.1). Kurulumun ve
calistirmanin ardindan, LivelLink Box'un
baglamasi igin yak. 45 saniye slre gerek-
lidir. Bu slireden sonra sensor, baslatma
islemi sirasinda saniye araliklaryla yanip
sénmeye baslar (bakin Givenlik acikla-
malari Sayfa 42).

6. Fonksiyonlar /
Temel fonksiyon

Yoénlenme karakteristigi
(Sek. 6.1 ve Sek. 6.2)

LiveLink APP yardimiyla ayar
olanaklar (Sek. 6.3)

Alaca karanlik ayari

Sabit 1k kontroll

Cok sayida sensor ile ag kurulumu
Ogrenme modu

GUndUz igletimi

Temel parlakiik

7. lisletim arizalar

I§|k aciimiyor
Tuketici anzali

— Tuketiciyi kapatin

e Ortam henlz ¢ok aydinlik

— Calistirma aydinligina kadar bekleyin,
icab. yeni galistirma degeri (App ile)
belirleyin

e Livelink Box arizal

Isik kapanmiyor

e Ortam henUz yeterince aydinlik degil
— Tuketiciyi degistirin

— Yeterince aydinlanana kadar bekleyin

Diger hatali calismalar

e Sensor igletimi, belirtilen sicaklik
araliginin sinirlarinda

— Tekn. verilerle karsl.

8. Uygunluk beyani

Bu Urtin, asagidaki yonetmeliklere
uygundur:

- EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

- RoHS Yoénetmeligi 2011/65/EU

- WEEE Yonetmeligi 2012/19/EU

TR



9. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G x D):

95 x 95 x 65 mm

Cekilen guc:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Dali katilimcilari,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink Cikis 1:

DALI kumanda kablosu (LiveLink Box ile

iletisim icin multimaster yetenekli)

Isik 6lctimu: yonlendirmeli/genis aglli, 2-1000 lux
Algllama sistemi: 2 x islk diyodu
Koruma tari: IP 54

Sicaklik araligr:

-20° C ila + 55°C

10. Garanti beyani

Alici sifatiyla saticlya karsi kanun ile
6ngorulen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar tlkenizde gegerli oldugu surece,
garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinirfanmamaktadir. STEINEL-Professional
STEINEL Profesyonel Sensorlt
UrtinUnlzdn kusursuz kullanilabilifigi ve
dlzenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti sliresi taniyoruz. Bu Urintn
malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan
arinmis oldugunu garanti ediyoruz. Tim
elektronik parcgalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan ttim
hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma
Uriintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda,
[Gtfen tam ve génderi Ucreti 6denmis
olarak, tzerinde satis tarihinin ve Grin
taniminin bulunmasi gereken orijinal satin
alma belgesiyle birlikte saticiniza veya
dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LTD.
STi. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat:
5 No: 313 Sisli / istanbul /Tiirkiye
adresine gonderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti sUresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
gdndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve
riskleri hakkinda, STEINEL higbir
sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapiimasi
gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki
web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya trinuntzle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her

zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
0212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

5 Vil
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1. Tudnivalé a dokumentum-
mal kapcsolatban

— Kérjuk, olvassa el figyelmesen és &rizze
meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt 4ll. Sokszoro-
sitani, akér csak kivonatosan is, csak
az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzé valtoztata-
sok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!
N Utalas a széveges anyag
széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi
utmutatasok

A mozgasérzékelSn végzendd
A minden munka el6tt szakitsa

meg a feszliltségellatast!

(2.1. ébra)

e Szereléskor a csatlakoztatando elekt-
romos vezeték nem lehet feszlltség
alatt. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az aramot, és
feszUltségjelzé segitségével ellenérizze
a feszliltségmentességet.

o Az érzékel6 felszerelésekor haldzati
feszUltséggel végzett munkardl van
sz6. Ezért azt szakszerlen, az illetd
orszagban szokasos szerelési elira-
soknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfeleléen kell végezni.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@ - SEV 1000)

3. DUAL LiveLink
fényérzékel6

A fényérzékel6t belsé terekben torténé
hasznalatra szantuk.

A fényérzékeld két kilénbdzé iranyba
allitott, és behatarolatlan terlletet lefedd
lencsével méri a kdrnyezetben uralkodd
fényerésséget (6.1. dbra, 6.2. abra).

A LiveLink App segitségével igény szerint
ki lehet valasztani, hogy az érzékel6 mek-
kora fényerdsségi értéket tovabbitson a
rendszerbe.

Az érzékel6 DALI busz segitségével, ve-
zérl6 készulékként van rakétve a Livelink
dobozra Az érzékel6 a DALI vezetéken at
tarsalog a LivelLink dobozzal, és gondos-
kodik a feszlltségellatasrol. A LivelLink
érzékelbk kizardlag a LivelLink rendszer-
ben mikédnek.

Leiras

A csomag tartalma (3.1. abra)
Termékmeéretek (3.2. abra)

A készUlék attekintése (3.3. abra)

A Terhelés modul
B Erzékelé modul
C  Formatervezett el6lap

4. Szerelés

Tervezése alapjan az érzékeld csak beltéri
hasznalatra alkalmas, amelyet a vakolatra
lehet részerelni. Az érzékel6- és terhelés
modult 8sszeszerelt dllapotban szallitjuk,
amelyeket a terhelés modul beépitése
utan ossze kell dugni. (4.7. abra)
o Erzékel6 modul levalasztasa a terhelés
modulrdl (4.1. abra)
e A furatok helyének berajzolasa
(4.2. abra)
e Normal felszerelés (4.3. abra)
e Furatok kifurasa és tiplik berakasa
(4.3. abra)



* Felszerelés mennyezetbe beépitett
dobozra (4.4. abra)

e Felszerelés vakolat ala (4.5. abra)

* Bedugds kapcsok felhelyezése
(4.6. abra)

e Felszerelés vakolatra (4.6. abra)

o ErzékelS és terhelés modul &sszecsa-
varozasa (4.7. abra)

5. Elektromos bekétés /
automatikus Gizemmaod

A érzékeld bekotésére a kovetkezé érvé-
nyes: a VDE 0100 520 6. szak. szerint az
érzékeld és a Livelink kozti kapcsolatot
tObb-erl kabellel is Iétre lehet hozni,
amely Ugy a haldzati feszlltség betap-
vezetékeit, mint a vezérlévezetékeket

is tartalmazza (mint pl. a NYM 5 x 1,5).

A Livelink doboz és az értékel6 kozti
vezeték hossza legfeliebb 300 m lehet
(1,5 mm?-es keresztmetszet esetén)
(5.1. abra). Az elektromos bekotés és a
bekapcsolas utan a LivelLink doboznak
kb. 45 masodpercre van sziiksége
ahhoz, hogy elinduljon. Ezutéan a kez-
dééllapotba allas ideje alatt az érzékeld
masodpercenkénti Utemben villog (lasd a
biztonsagi utmutatasokat a 45. oldalon).

6. Miliveletek / alapmiikédés

Iranykarakterisztika (6.1. és 6.2. abra)

Bedllitasi lehet6ségek LiveLink APP
segitségével (6.3. abra)

Szlrkuleti bedllitas

Szabalyozas allando fényre

Tobb érzékel6 haldzatba kapcsolasa
Betanité mod

Nappali izem

Alapfényerd

7. Uzemzavarok

Vilagitas nem kapcsol be

e Fogyaszté hibas

— fogyasztét kikapcsolni

* Kdrnyezet még tul vildgos

— megvarni, amig eléri a bekapcsolasi
fényerét, esetleg (az App segitségével)
Uj bekapcsolasi értéket lerdgziteni

e Livelink doboz hibas

Vilagitas nem kapcsol ki

e Kdrnyezet még nem elég vilagos

— fogyasztét kicserélni

— megvarni, amig elég vildgos nem lesz

Egyéb kapcsolasi hibak

e Erzékel6 a megadott hémérséklettar-
tomanyok hataran mukaédik

— Isd. MUszaki adatokat

8. Megfelel6ségi nyilatkozat

A termék megfelel a kdvetkez6 elbira-

soknak:

- 2014/30/EK jeld EMC iranyelv

- 2011/65/EK jelli RoHS-iranyelv

- az e-hulladékokrdl szolé 2012/19/EK
jeld WEEE iranyelv

9. Miszaki adatok

Méretek (ma x szé x mé):

95 x 95 x 65 mm

Teliesitményfelvétel:

LiveLink doboz 6 mA / 3 - Dali felhasznalo,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink 1. kimenet:

DALI vezérl6vezetek (tobb Master-t képes kiszolgalni

a Livelink dobozzal folytatandd kommunikaciohoz)

Fénymérés: irdnyitott/szort, 2-1000 lux
ErzékelGelem: 2 x fénydidda

Védettségi mod: IP 54
Hémérséklettartomany: -20° C - + 55°C

10. Jétallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevsjének, adott
esetben jogaban all az eladdval szemben
érvényesiteni az Ont torvényesen
megilletd hianypotlasi-, ill. termékszava-
tossagi jogokat. Amennyiben léteznek
ilyen jogok az On lakdhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk
semmiben sem szUkiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On 4ltal vasarolt
STEINEL professziondlis érzékel6 termék
kifogastalan minéségl és rendesen
mUkaddik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az 6sszes elektronikus alkatrész és
kabel mikodséképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolatban
reklamécidval kivan élni, kérjuk, hogy a
terméket hianytalanul és bérmentesitve
kuldje vissza a kereskedéjének vagy
kozvetlenll nekiink a STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamacids Osztaly -
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzeb-
rock-Clarholz cimre, mellékelve az
eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és
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a termék elnevezésének. Ezért a garancia
id6 végeéig ajanlatos gondosan
megdriznie a vasarlasi bizonylatat.

A visszakuldés soran keletkezé szallitasi
koltségekeért és kockazatokért a STEINEL
nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap téjékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé
esemeény kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benninket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188
szervizvonal szamon.

B [Bv




1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jgj prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim
souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpec¢im!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni
pokyny

Pred zahajenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit
privod napéti! (obr. 2.1)

* Pripojované elektrické vedeni nesmi
byt béhem montaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt
provedena odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pripojeni dle
CSN. (@ - VDE 0100, ® - OVE-EN
1, @ - SEV 1000)
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3. Svételny senzor
DUAL LiveLink

Svételny senzor je uréen pro pouziti ve
vnitinich prostorech.

Tento svetelny senzor méfi jas prostredi
dvéma rliznymi ¢ockami, spojnou

a rozptylnou (obr. 6.1, obr. 6.2). Podle
pozadavku Ize prostrednictvim aplikace
LiveLink vybrat, jaka hodnota jasu se
prenese na systém.

Sbérnici DALI se senzor spoji s boxem
LiveLink jako fidici jednotkou. Senzor
vyuziva vedeni DALI ke komunikaci s bo-
xem LiveLink a zdrojem napéti. Senzory
LiveLink funguiji vyhradné jen v systému
LiveLink.

Popis pfistroje

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zafizeni (obr. 3.3)

A ZatéZovy modul
B  Senzorovy modul
C  Ozdobny kryt

4. Montaz

Senzor je pfipraven jen k montazi na

omitku v mistnostech. Senzorovy a za-

tézovy modul se dodavaji smontované

a musi byt po vestavbé zatézového

modulu spole¢né zasunuty (obr. 4.7)

e Senzorovy modul odpojit od zatézoveé-
ho modulu (obr. 4.1)

e Vyznacit otvory k vrtani (obr. 4.2)

e Standardni montaz (obr. 4.3)

e Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky
(obr. 4.3)

e Montaz na stropni vestavnou krabici
(obr. 4.4)

e Montaz pod omitku (obr. 4.5)

e Umistit zasouvaci svorky (obr. 4.6)

e Montaz na omitku (obr. 4.6)
e SesSroubovat senzor a zatézovy modul
(obr. 4.7)

5. Instalace /
automaticky provoz

K propojeni senzoru plati: Podle VDE
0100 520 odst. 6 smi byt k propojeni
senzoru a boxu Livelink pouzito vicena-
sobné vedeni, které zahrnuje jak vedenf
sitového napéti tak i ridici vedeni (napf.
NYM 5 x 1,5). Maximalni délka vedeni
mezi boxem LivelLink a senzorem nesmf
prekrogit 300 m (pfi 1,5 mm?) (obr. 5.1).
Po instalaci a zapnuti potfebuje box
Livelink asi 45 sekund ke spusteni. Poté
zacéne senzor béhem inicializace blikat

v sekundovém taktu (viz Bezpecnostni
pokyny na strané 48).

6. Funkce / zakladni funkce

Smeérova charakteristika
(obr. 6.1 a obr. 6.2)

Moznosti nastaveni prostrednictvim
aplikace LiveLink (obr. 6.3)
Soumrakové nastaveni

Regulace konstantni hodnoty osvétleni
Propojeni nékolika senzort
Konfiguracni rezim

Denni provoz

Zakladni jas

7. Provozni poruchy

Osvétleni se nezapina

e Defektni spotrebic

— Vypnout spotrebié

eV okoli je jesté prilis svétla

— Pockat, az bude dosazeno intenzity

svétla potrebné k zapnuti, popf. znovu
nastavit hodnotu spinani (prostrednic-

tvim aplikace)
e Vadny box LivelLink

Osvétleni se nevypina

eV okoli neni jesté dostatek svétla
— Vyménit spotrebi¢

— Pockat, az bude dostatek svétla

Jina chybna spinani

e Senzorovy provoz na hranici uvede-
nych teplotnich rozmezi

— Viz Technické parametry

8. Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje

- smérnici EMC 2014/30/EU
- smérnici RoHS 2011/65/EU
- smérnici WEEE 2012/19/EU
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9. Technické parametry
Rozméry (v x § x h):

95 x 95 x 65 mm

Prikon:

box Livelink 6 mA / 3 — U¢astnik Dali,

12-22,5V ===, no SELV

LiveLink vystup 1:

fidici vedeni DALI (zpGsobily pro multimaster ke

komunikaci s boxem LiveLink)

Meéreni svétla:

spojné/rozptyiné, 2-1 000 Ix

Senzorika:

2x fotodioda

Kryti: IP 54

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +55 °C

10. Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu
prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuii,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytneme vam
Bletou zaruku na bezvadné provedeni

a fadnou funkenost vaseho profesionalni-
ho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materialove, vyrobni a konstrukéni
vady. Ruéime za funkénost vSech
elektronickych soucéastek a kabeld, i za
nezévadnost v8ech pouzitych materialli

a jejich povrehd.

Uplatriovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat,
zaslete jej nedemontovany a vyplacené
s origindlnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vaSemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu ELNAS s.r.o.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo.
Doporudujeme vam, abyste doklad

0 koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spolec¢nost STEINEL neruci za
prepravni naklady a rizika tykajict

se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou
uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz.

Jestlize budete uplathovat reklamaci
nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, mizete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku

+42 (0) 515 220 126.

5 Jet

1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskymi pravami.
Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolena iba s nasim sthlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecen-
stvami!

[\ Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Pred vSetkymi pracami na sen-
A zore preruste privod napatia!

(obr. 2.1)

* Pri montazi musi byt pripajané
elektrické vedenie bez napatia. Preto
treba najskor vypnut elektricky prud
a skontrolovat beznapatovost vedenia
pomocou skusacky napatia.

e Pri inStalacii senzora ide o pracu so
sietovym napatim. Instalécia sa preto
musi vykonat podla inStalacnych pred-
pisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine. (® - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)
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3. Svetelny senzor
DUAL LiveLink

Svetelny senzor je uréeny na
instalaciu v interiéroch.

Tento svetelny senzor meria svetelné
podmienky prostredia pomocou dvoch
rozdielnych SoSoviek, cielene nasmerova-
nej a rozptylenej (obr. 6.1, obr. 6.2).

V zavislosti od poziadavky je mozné zvolit
si cez aplikéciu Livelink hodnotu jasu,
ktora méa byt prenesena do systému.

Pomocou déatovej zbernice DALI je
mozné pripojit senzor ako riadiaci pristroj
na skrinku LiveLink. Senzor vyuziva ve-
denie DALI na komunikéciu so skrinkou
LiveLink a na napdjanie. Senzory LiveLink
funguju vyluéne iba v systéme LiveLink.

Popis pristroja

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

A zatazovy modul
B senzorovy modul
C  dizajnova clona

4. Montaz

Senzor je uréeny len na montaz na

omietku v miestnostiach. Senzorovy

a zatazovy modul sa dodavaju zmontova-

né a po zabudovani zatazového modulu

sa musia vzajomne spojit (obr. 4.7).

e Odpojenie senzorového modulu od
zatazového modulu (obr. 4.1)

¢ Naznacenie otvorov na vitanie
(obr. 4.2)

o Standardnd montéz (obr. 4.3)

¢ \/yvrtanie otvorov a vioZzenie
hmoZzdiniek (obr. 4.3)

e Montaz na stropnud montaznu krabicu
(obr. 4.4)

SK



* Podomietkova montaz (obr. 4.5)

* Pripevnenie zasUvacich svoriek
(obr. 4.6)

¢ Nadomietkova montaz (obr. 4.6)

e Zaskrutkovanie senzora a zatazového
modulu (obr. 4.7)

5. Instalacia/automaticka
prevadzka

Pre prepojenie senzora plati: Podla VDE
0100 520, ods. 6 sa smie na prepojenie
medzi senzorom a skrinkou LiveLink
pouzit viacnasobné vedenie, ktoré obsa-
huje vedenia so sietovym napétim, ako
aj riadiace vedenia (napr. NYM 5 x 1,5).
Maximélna dizka vedenia medzi skrinkou
LiveLink a senzorom nesmie pri 1,5 mm?
prekrocit 300 m (obr. 5.1). Po instalécii
a zapnuti potrebuje skrinka Livelink cca
45 sekund na spustenie. Nasledne za¢ne
senzor pocas inicializacie blikat v sekun-
dovych intervaloch (pozri Bezpe¢nostné
pokyny na strane 51).

6. Funkcie/zakladné funkcie

Smerova charakteristika
(obr. 6.1 a obr. 6.2)

Moznosti nastavenia cez aplikaciu
LiveLink (obr. 6.3)

¢ Nastavenie stmievania

Reguléacia konstantného svetla
Prepojenie viacerych senzorov
Programovaci rezim

Denna prevadzka

Zakladny jas

7. Prevadzkové poruchy

Svetlo sa nezapina

e chybny spotrebi¢

- vypnite spotrebi¢

e okolie je este prilis jasné

— pockajte, kym sa nedosiahne hodnota
jasu na spinanie, pripadne nastavte
novu spinaciu hodnotu (pomocou
aplikacie)

e skrinka LiveLink chybna

Svetlo sa nevypina

e okolie este nie je dost jasné

- vymente spotrebi¢

— pockajte, kym sa dosiahne dostatocny
jas

Ostatné chybné spinania

e senzorova prevadzka na hranici zada-
nych teplotnych rozsahov

— porov. Techn. Udaje

8. Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

- smernicu o elektromagnetickej kompati-
bilite 2014/30/EU,

- smernicu RoHS 2011/65/EU,

- smernicu o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni 2012/19/EU.

9. Technické udaje
Rozmery (V x S x H):

95 x 95 x 65 mm

Prikon:

skrinka LiveLink 6 mA / 3-Dali zariadenie,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink vystup 1:

DALI riadiace vedenie (schopnost MultiMaster na

komunikaciu so skrinkou LiveLink)

Meranie svetla:

cielene nasmerované/rozptylené, 2-1000 Ix

Senzorika:

2x fotodidda

Krytie: IP 54

Teplotny rozsah:

-20 °C az + 55 °C

10. Zaruéné vyhlasenie

Ako kupujicemu vam voéi predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuije.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na
bezchybny stav a naleZité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, ze
tento vyrobok neobsahuje Ziadne
materiélové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych
elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vsetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave

a s uhradenymi prepravnymi nakladmi
spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi
alebo priamo nam na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporucame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uchovali az do
uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné
naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spoloc¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.
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Informacie 0 moznostiach uplatnenia
zaruéného pripadu ndjdete na nasej
stranke www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu
alebo ak mate otazky tykajuce sa
vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421(0)42 44 56 710.

B rokowv

FUNKCNOSTI
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PL Ttumaczenie instrukgji oryginalnej

1. Informacje o tym
dokumencie

— Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do
przechowanial

— Dokument chroniony prawem autor-
skim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed
zagrozeniami!
[\ Odsytacz do tekstu
w dokumencie.

2. Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do
wszelkich prac przy czujniku
nalezy odtaczy¢ napiecie zasi-
lajace! (rys. 2.1)

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy pod-
taczy¢ podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytgczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji czujnika wyko-
nywana jest praca przy obecnosci
napigcia sieciowego. Dlatego nalezy
ja wykonac¢ fachowo, zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami dotyczacymi
instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego. (@® - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. Czujnik swietlny
DUAL LiveLink

Czujnik swietlny jest przeznaczony do
stosowania w pomieszczeniach.
Czujnik $wietiny dokonuje pomiaru jasno-
$ci otoczenia za pomoca dwdch réznych
soczewek, ukierunkowanej i rozproszonej
(rys. 6.1, rys. 6.2). W zaleznosci od
wymagan mozna wybra¢ za pomoca
aplikacji LiveLink, jaka warto$¢ jasnosci
ma zostac przestana do systemu.

Za pomocg magistrali DALI czujnik jest
podtgczany do LiveLink Box jako element
sterujgcy. Czujnik wykorzystuje przewdd
DALI do komunikaciji z LivelLink Box oraz
do zasilania napigciem. Czujniki LivelLink
dziataja wytacznie w systemie LiveLink.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut odbiornika
B Modut czujnika
C Stylizowana przestona

4. Montaz

Czujnik jest przeznaczony wytacznie do
montazu natynkowego wewnatrz po-
mieszczen. Modut czujnika i odbiornika
sg dostarczane w stanie zmontowanym
i nalezy je ze sobg ztgczy¢ po zamonto-
waniu modutu odbiornika. (rys. 4.7)
e Roztagczy¢ moduty czujnika i odbiorni-
ka (rys. 4.1)
e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia
(rys. 4.2)
e Montaz standardowy (rys. 4.3)
e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki
(rys. 4.3)
e Montaz na sufitowej puszce instalacyj-
nej (rys. 4.4)
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Montaz podtynkowy (rys. 4.5)
Zalozy¢ zaciski wtykowe (rys. 4.6)
Montaz natynkowy (rys. 4.6)
Skreci¢ czujnik i modut odbiornika
(rys. 4.7)

5. Instalacja/
tryb automatyczny

W odniesieniu do okablowania czujnika
obowigzuje: Zgodnie z przepisami

VDE 0100 520 ust. 6, w celu potgczenia
czujnika z Livelink Box nalezy uzy¢
przewodu wielokrotnego, obejmujacego
zaréwno przewody przewodzace napie-
cie sieciowe oraz przewody sterujgce
(np. NYM 5 x 1,5). Maksymalna dtugosé
przewodu pomigdzy LivelLink Box a
czujnikiem nie moze przekroczy¢ 300 m
(dla 1,5 mm?) (rys. 5.1). Po zakoniczeniu
instalacji i wtaczeniu Livelink Box potrze-
buje ok. 45 sekund, zanim sie uruchomi.
Nastgpnie podczas procesu inicjalizacji
czujnik zacznie miga¢ z czestotliwoscia
jeden raz na sekunde (patrz wskazowki
dot. bezpieczeristwa na stronie 54).

6. Funkcje/
funkcje podstawowe

Charakterystyka kierunkowosci
(rys. 6.1 oraz rys. 6.2)

Mozliwosci regulacji za pomoca
aplikaciji LiveLink (rys. 6.3)
Ustawianie czutosci zmierzchowej
Regulacja swiatta statego
kaczenie w siec kilku czujnikéw
Tryb nauki

Tryb pracy dziennej

Jasnosé podstawowa

7. Usterki

Swiatfo nie wiacza sie

e uszkodzony odbiornik energii

— wytaczy¢ odbiornik

e otoczenie jest jeszcze zbyt jasne

— odczeka¢ do osiggniecia progowej
wartosci jasnosci, ewentualnie ustawic
nowa warto$¢ progowa zataczania (za
posrednictwem aplikaciji)

e uszkodzenie LiveLink Box

Swiatto nie wylacza sie

® nie jest jeszcze wystarczajgco jasno

— wymieni¢ odbiornik energii

— odczekad, az zrobi sie wystarczajaco
jasno

Inne btedne przetaczenia

e praca czujnika przy wartosciach
granicznych podanych zakresow
temperatury

— patrz Dane techniczne

8. Deklaracja zgodnosci
Z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy o kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/UE

- dyrektywy RoHS 2011/65/UE

- dyrektywy WEEE 2012/19/UE
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9. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.):

95 x 95 x 65 mm

Pobdr mocy

LiveLink Box 6 mA / 3 - element Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink wyjscie 1

Przewdd sterowniczy DALI typu multimaster do

komunikacji z LivelLink Box)

Pomiar swiatta:

ukierunkowany/rozproszony, 2-1000 Ix

Czujniki:

2 x fotodioda

Stopien ochrony: IP 54

Zakres temperatury:

-20°C do +55°C

10. Deklaracja gwarancji

Jako kupujgcemu w razie potrzeby
przystuguja Paristwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi.

O ile prawa te obowiazuja w Panstwa
kraju, to nie ulegajg one na podstawie
naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Paristwu
5-letniej gwarancji na nienaganng jakosé
i prawidtowe funkcjonowanie zakupione-
go przez Panstwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikdw firmy
STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny
od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich
podzespotéw elektronicznych i kabli,

a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg wolne

od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie
wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajgcym warunki gwaranciji.
Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnier kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy

staranne przechowywanie dowodu
zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do
Gwaranta.

]
5 Letnia

GWARANCJA
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documen-
tul si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de
autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
D\ Trimitere la pasaje de text din
document.

2. Instructiuni generale de
securitate

inaintea efectudrii de lucrari la
A senzor opriti alimentarea cu
tensiune! (fig 2.1)

* Lamontare, cablul electric care ur-
meaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si
verificati cu un creion de tensiune, sa
nu mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea senzorului presupune si o
interventie la reteaua electrica. Prin
urmare, aceasta trebuie efectuata co-
rect, conform instructiunilor de insta-
lare si conditiilor de conectare uzuale
in tara respectiva. (® - VDE 0100, &
- OVE-EN 1, @ - SEV 1000)
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3. Senzor de lumina
DUAL LiveLink

Senzorul de lumina este conceput
pentru utilizarea in spatii interioare.
Acest senzor de lumind masoard
luminozitatea ambientala cu doua lentile
diferite, cu focalizare directionata si difuza
(fig. 6.1, fig. 6.2). In functie de cerint3,
prin intermediul aplicatiei LiveLink App se
poate selecta ce valoare a luminozitatii sa
se transmita sistemului.

Senzorul este conectat la Livelink Box
ca aparat de comanda printr-o magistrala
DALI. Senzorul utilizeaza cablul DALI
pentru comunicarea cu Livelink Box si
pentru alimentarea cu tensiune. Senzorii
LiveLink functioneaza exclusiv in sistemul
LiveLink.

Descrierea aparatului

Volumul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)

A Modul de sarcina
B Modul senzor

C  Masca estetica
4. Montaj

Senzorul este conceput numai pentru
montarea pe tencuiald, in spatii interioare.
Modulul cu senzor si modulul de sarcina
vin gata montate. Dupa instalarea modu-
lului cu senzor, cele doua module trebuie
bagate unul intr-altul. (fig. 4.7)
® Decuplati modulul senzorului de
modulul de sarcina (fig. 4.1)
* Marcati locul unde vor fi gaurile
(fig. 4.2)
* Montaj standard (fig. 4.3)
e Faceti gaurile si introduceti diblurile
(fig. 4.3)
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5.

Montaj pe carcasa de incastrare in
plafon (fig. 4.4)

Montaj sub tencuiala (fig. 4.5)
Montati bornele cu fisa (fig. 4.6)
Montaj pe tencuiala (fig. 4.6)
Tmbinati prin insurubare senzorul si
modulul de sarcina (fig. 4.7)

Instalarea /
functionarea automata

Pentru cablarea senzorului se aplica
urmatoarele reguli: Conform VDE 0100
520 alin. 6, pentru legatura dintre senzor
si LiveLink Box se poate folosi un cablu
multifilar care contine atat conductorii

de tensiune de retea cat si conductorii
de comanda (de ex. NYM 5 x 1,5). Lun-
gimea maxima a cablului dintre LiveLink
Box si senzor nu trebuie sa depaseasca
300 m (la 1,5 mm?) (fig. 5.1). Dupa insta-
lare si activare LivelLink Box are nevoie de
cca. 45 de secunde sa porneasca.
Ulterior, Tn timpul initializérii senzorul ince-
pe sa clipeasca la interval de o secunda
(vezi Instructiunile de securitate de la
pagina 57).

6. Functii/functia de baza

Caracteristica de directivitate
(fig. 6.1 si fig. 6.2)

Posibilitati de reglaj prin LiveLink APP
(fig. 6.3)

Luminozitate de comutare

Reglare lumina constanta
Interconectarea mai multor senzori
Modul de invatare

Regim de zi

Luminozitate de baza
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7. Defectiuni in functionare

Lumina nu se aprinde

e Consumator defect

— Opriti consumatorul

e | uminozitatea ambientala este inca
mare

— Asteptati pana se ajunge la conditiile
de luminozitate ambientala necesare
pentru aprindere, eventual stabiliti o
noua valoare de pornire (cu app)

e |ivelink Box defect

Lumina nu se stinge

e Luminozitatea ambientala nu este inca
suficient de mare

— Tnlocuiti consumatorul

— Asteptati pana cand luminozitatea este
suficienta

Alte cuplari/decuplari eronate

e Senzorul functioneaza la limita
domeniului de temperatura indicat

— vezi Date tehn.

8. Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE

- Directivei RoHS 2011/65/UE

- Directivei WEEE 2012/19/UE

9. Date tehnice

Dimensiuni (I x | x A):

95 x 95 x 65 mm

Consum de putere:

LiveLink Box 6 mA / 3 participanti Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink iesire 1:

Cablu de comanda DALI (capabil de functionare

multi-master pentru comunicarea cu Livelink Box)

Masurarea luminii:

directionat/difuz, 2-1000 lucsi

Senzori 2 x fotodioda
Tip de protectie: IP 54
Temperaturi: -20° C pana la + 55°C

10. Declaratie de garantie

In calitate de cumpérator va bucurati
dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea
defectelor impotriva vanzatorului. in
masura Tn care aceste drepturi exista in
tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici

nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functi-
onarea ireprosabila si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional. Garantam
ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de pro-
iectare. Garantam functionalitatea tuturor
componentelor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la
produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite,
fmpreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si
denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noug, la adresa STEINEL
Distribution srl, Str. Carpatilor 60,
500269 Brasov.

Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la
telefon 0268 - 530000 sau pe adresa de
e-mail info@steinel.ro.

SA]
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1. O tem dokumentu

— Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovolien
le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega na-
predka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

2. Splosna varnostna
navodila

Pred vsemi deli na senzorju

A je treba prekiniti dovajanje

napetosti! (SI. 2.1)

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik,
ki ga boste prikljucili na aparat, brez
napetosti. Zato najprej odklopite tok in
z indikatorjem napetosti preverite, ali
so vodi res brez napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in
pogojih. (® - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

Napotek na mesta besedila v
dokumentu.
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3. Svetlobni senzor
DUAL LiveLink

Svetlobni senzor je namenjen uporabi
v notranjih prostorih.

Ta svetlobni senzor meri osvetljenost
okolice z dvema razlicnima leGama,
usmerjeno in difuzno (sl. 6.1, sl. 6.2).
Odvisno od potreb lahko z aplikacijo
LiveLink App izberete vrednost svetlob,
ki jo Zelite prenesti v sistem.

Z vodilom DALI se senzor poveze na
LiveLink Box kot krmilna naprava. Senzor
uporablja vod DALI za komunikacijo z
LiveLink Box in za oskrbo z napetostjo.
Senzorji LivelLink delujejo izkljuéno v
sistemu LiveLink.

Opis naprave

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)

A Moc¢nostni modul
B Modul za senzor
C  Zastiralo

4. Montaza

Senzor je predviden samo za nadometno
montazo v prostorin. Modul senzorja in
mocnostni modul se dobavita montirana
in ju je treba po vgradnji mo¢nostnega
modula sklopiti. (SI. 4.7)
Modul senzorja lo¢ite od mo¢nostne-
ga modula (sl. 4.1)
e ZariSite luknje za vrtanje (sl.4.2)
e Standardna montaza (sl. 4.3)
e |zvrtajte luknje in vstavite moznike
(sl. 4.3)
e Montaza na stropno vgradno vtiénico
(sl. 4.4)
e Podometna montaza (sl. 4.5)
e Namestite zaticne sponke (sl. 4.6)

¢ Nadometna montaza (sl 4.6)
e Senzor in moc¢nostni modul privijacite
(sl. 4.7)

5. Instalacija/avtomatsko
delovanje

Za ozi¢enje senzorja velja: V skladu z
VDE 0100 520 pogl. 6 je za ozi¢enje med
senzorjem in napravo Livelink Box dovo-
lieno uporabiti le veckratni vod, ki vsebuje
tako vode za omrezno napetost kot tudi
vode za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5).
Najdalj$a dolZina napeljave med napravo
LiveLink Box in senzorjem ne sme preko-
raditi 300 m (pri 1,5 mm?) (sl. 5.1).

Po instalaciji in vklopu se naprava Live-
Link Box vklaplja pribl. 45 sekund. Nato
zacne senzor med inicializacijo utripati

v sekundnem taktu (glejte varnostna
navodila na strani 60).

6. Funkcije/osnovna funkcija

Usmerjevalna znacilnost
(sl. 6.1insl. 6.2)

Moznosti nastavitve prek LiveLink
APP (sl. 6.3)

Nastavitev zatemnitve

Reguliranje stalne luci

Povezava ve¢ senzorjev v mrezo
Nacin uc¢enja

Delovanje podnevi

Osnovna osvetlitev

7. Motnje delovanja

Lu€ se ne vklopi

e Porabnik pokvarjen

— Porabnika izklopite

e Okolica je Se presvetla

— Pocakajte, da bo dosezena vklopna
vrednost svetlobe, po potrebi jo
ponovno nastavite (z aplikacijo)

* Naprava LivelLink Box okvarjena

Lu¢ se ne izklopi

* Okolica Se ni dovolj svetla

— Zamenjajte porabnika

— Pocakajte, da bo dovolj svetlo

Drugi napaéni vklopi

e Senzorsko delovanje na mejni navede-
nih temperaturnih obmodij

— Glejte Tehni¢ne podatke

8. lzjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti
2014/30/ES

- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

-61 -
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9. Tehniéni podatki

Mere (v x § x g):

95 x 95 x 65 mm

Poraba energije:

LiveLink Box 6 mA / 3 - udelezenec Dali,

12-22,5 V ===, no SELV

Izhod LiveLink 1:

Krmilni vod DALI (sposoben za mulitmaster h

komunikaciji z napravo LivelLink Box)

Merjenje luci:

usmerjeno/difuzno, 2-1.000 luksov

Senzorika:

2 x foto-dioda

Vrsta zascite: IP 54

Temperaturno obmodje:

-20 °C do + 55 °C

10. Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo zakonske ga-
rancijske pravice v skladu s 437. Clenom
in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB,
Bundesgesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe,
zmanjSanje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje.
Poleg zakonskega garancijskega obdobja
vam dajemo 5-letno garancijo na brez-
hibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih

in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jamcimo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost

vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel
izdelek s plac¢ano postnino in prilozite ori-
ginalni racun, ki vsebuje datum nakupa in
poimenovanie izdelka, svojemu trgovcu
ali neposredno na nas naslov: Log-line
d.o.0., Suha pri predosljah 12 -
SLO-4000 Kranj. Priporo€amo vam, da
racun skrbno hranite do poteka garancij-
skega obdobja. Za transportne stroske in
tveganja v okviru vradila druzba STEINEL
ne prevzema jamstva.
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(Informacije o uveljavijanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vprasanje
glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa

+386 42 521 645.

5 Letnha

DELOVANJE

1. Uz ovaj dokument

— PaZljivo procitajte i sacuvaijte!

— Zastiéeno autorskim pravima.
Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je
samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje
sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne
napomene

Prije svih radova na senzoru

A prekinite naponsko napajanje!

(sl. 2.1)

* Prilikom montaze elektric¢ni vod koji
treba prikljuciti ne smije biti pod
naponom. Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivata napona
provjerite je li uspostavijeno beznapon-
sko stanje.

e Kod instalacije senzora radi se s
mreznim naponom. Stoga se ona
mora provoditi stru¢no i u skladu s
uobic¢ajenim drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja.
(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @®
- SEV 1000)
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3. Svjetlosni senzor
DUAL LiveLink

Svjetlosni senzor namijenjen je za
uporabu u unutrasnjim prostorijama.
Pomodu dvije razlidite lece, ovaj senzor
mijeri usmjereno i difuzno razinu svjetla
okoline (sl. 6.1, sl. 6.2). Ovisno o potrebi,
pomocu aplikacije LiveLink moze se oda-
brati koja ¢e se vrijednost razine svjetla
svjetline prenijeti na sustav.

Pomodu sabirnice DALI senzor se pove-
zuje s Livelink Boxom kao upravijackim
uredajem. Senzor koristi DALI vod za
komunikaciju s LiveLink Boxom i za
naponsko napajanje. Livelink senzori

funkcioniraju iskljucivo u sustavu LiveLink.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Modul opterecenja
B Modul senzora
C  Dizajnirani zaslon

4. Montaza

Senzor je predviden samo za nadzbu-
knu montazu u prostorijama. Senzorski
modul i modul opterec¢enja isporucuju
se kompletirani i moraju se spojiti nakon
ozi¢enja modula opterecenja. (sl. 4.7)

e QOdvojite senzorski modul od modula
opterecenja (sl. 4.1)

Oznagdite rupe (sl. 4.2)

Standardna montaza (sl. 4.3)
Izbusite rupe i stavite tiple (sl. 4.3)
MontaZa na stropnu ugradbenu kutiju
(sl. 4.4)

Podzbukna montaza (sl. 4.5)

Stavite utiCne stezaljke (sl. 4.6)
Nadzbukna montaza (sl. 4.6)
Pri¢vrstite vijcima senzor i modul
opterecenja (sl. 4.7)
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5. Instalacija/
Automatski pogon

Za spajanje senzora vrijedi: Prema propi-
su VDE 0100 520 odlomak 6, za spajanje
senzora i sustava LivelLink Box smije se
koristiti vieZilni vod koji sadrZi i kabele
za mrezno napajanje i upravlijacke kabele
(npr. NYM 5 x 1,5). Maksimalna duljina
voda izmedu sustava LiveLink Box i sen-
zora smije iznositi 300 m (pri 1,5 mm?)
(sl. 5.1). Nakon instalacije i ukljucivanja
sustavu LivelLink Box potrebno je oko
45 sekundi za pokretanje. Nakon toga
senzor podinje tijekom inicijalizacije
treperiti u sekundnom taktu (pogledajte
Sigurnosne napomene na stranici 63).

6. Funkcije /
Osnovna funkcija

Karakteristika osjetljivosti
(sl. 6.1isl.6.2)

Moguénosti podesavanja putem
aplikacije LiveLink APP (sl. 6.3)
Podesavanje svjetlosnog praga
Regulacija konstantne svjetlosti
Umrezivanje viSe senzora
Teachmodus (modus ucenja)
Pogon danju

Osnovna razina svjetla

7. Smetnje u pogonu

Svijetlo se ne ukljucuje.

e neispravan potrosac

— iskljuciti potrosac

e okolina je jo$ presvijetla

— pricekati da se postigne razina svjetla
ukljucivanja, event. utvrditi novu vrijed-
nost ukljuéivanja (pomocu aplikacije)

® neispravan LivelLink Box

Svjetlo se ne iskljucuje.

e okolina jo$ nije dovoljno svijetla

— zamijeniti potroSac

— pricekati da postane dovoljno svijetlo

Ostala pogresna ukljucivanja

¢ rad senzora na granici navedenog
temperaturnog podrucja

— usp. Tehn. podatke

8. lzjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o elektromagnetskoj kompati-
bilnosti (EMV) 2014/30/EU

- Direktivu o ograni¢enju koristenja
odredenih opasnih materijala u elektric-
nim i elektronickim uredajima (RoHS)
2011/65/EU

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i opremi
(WEEE) 2012/19/EU

9. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D):

95 x 95 x 65 mm

Potro$nja snage:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Dali sudionik,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink izlaz 1:

DALI upravijacki vod (kao multimaster za

komunikaciju s LivelLink Boxom)

Mierenje svjetla:

usmjereno/difuzno, 2-1000 luksa

Senzorika:

2 x fotodiode

Vrsta zastite: IP 54

Temperaturno podrudje:

-20 °C do + 55 °C

10. Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana
prava prema prodavacu. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se naSom
izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni-
Gavaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
za besprijekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske na materijalu,
tvorni¢ke i konstrukcijske greske. Jamdi-
mo tehni¢ku ispravnost svih elektronickih
sklopova i kabela, kao i ispravnost svih
koristenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod,
posaljite cjelovit proizvod s originalnim
radunom koji mora sadrzavati podatke o
datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu
ili izravno na nasu adresu, Daljinsko
upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam pre-
porucujemo da pazljivo sacuvate radun
do isteka jamstvenog roka. Daljinsko
upravijanje d.o.o. ne preuzima jamstvo
za transportne troskove i rizike u okviru
povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju
jamstva dobit éete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi
Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezurni
servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili
388 02 47 u vremenu od ponedielika

do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

5 godina

FUNKCIONALNOSTI
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EST

1. Kaesoleva dokumendi
kohta

— Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke
alles.

— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult
meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguste
téode teostamist sensoril
pingetoide! (joon 2.1)

Viide tekstikohtadele
dokumendis.

* Monteerimisel peab olema kulgelthen-
datav elektrijuhe pingevaba. Seeparast
|Ulitage esmalt elektrivool vélja ja kont-
rollige pingetestriga pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teos-
tada seetottu asjatundikult vastavalt
riigisisestele eeskirjadele. (® - VDE
0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV
1000)
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3. Valgussensor
DUAL LiveLink

Valgussensor on ette nahtud kasuta-
miseks siseruumides.

See valgussensor mdddab tmbritsevat
valgust kahe erineva laétsega, suunatud
ja hajusaga (joon. 6.1, joon. 6.2). Vasta-
valt vajadusele saab LiveLinki rakenduse
kaudu valida, milline heledusvaartus
slisteemi Ule kantakse.

DALI-siiniga Uhendatakse sensor LiveLink
Boxi kilge kontrollerina. Sensor kasutab
DALI-kaablit LiveLink Boxiga suhtlemi-
seks ja toiteallikana. LivelLinki sensorid
toimivad ainult LiveLink-slsteemis.

Seadme kirjeldus
Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Toote mdddud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)

A Koormusmoodul
B Sensorimoodul
C Disainkatik

4. Montaaz

Sensor on ette nahtud pindpaigalduseks

siseruumides. Sensori- ja kandemoodul

tarnitakse monteerituna ja need tuleb

parast kandemooduli paigaldamist kokku

Uhendada (joon 4.7).

® | ahutage sensorimoodul kandemoo-
duli kuljest (joon 4.1)

® Mérkige puuravad (joon. 4.2)

e Standardpaigaldus (joon. 4.3)

* Puurige avad ja pange tuublid sisse
(joon. 4.3)

* Paigaldamine laepaigalduskarbile
(joon. 4.4)

e Slvispaigaldus (joon. 4.5)

e Kinnitusklambrite paigaldus (joon. 4.6)

e Pindpaigaldus (joon. 4.6)
e Sensori ja kandemooduli
kinnikruvimine (joon. 4.7)

5. Paigaldamine /
automaatreziim

Sensori juhtmestuse kohta kehtib jargmi-
ne: VDE 0100 520 16igu 6 kohaselt tohib
sensori ja LivelLink Boxi vahel kasutada
mitmesoonelist juhet, mis sisaldab nii vor-
gupingejuhtmeid kui ka juhtimisjuhtmeid
(nt NYM 5 x 1,5). Maksimaalne juhtme-
pikkus LivelLink Boxi ja sensori vahel ei
tohi Uletada 300 m (1,5 mm? juures)
(joon. 5.1). Pérast paigaldamist ja sis-
sellulitamist kulub LiveLink Boxil u 45 se-
kundit kaivitumiseks. Seejarel hakkab
sensor initsialiseerimise valtel sekunditak-
tis vilkuma (vt ohutussuuniseid Ik 66).

6. Funktsioonid /
pohifunktsioon

Suunamiskaitumine
(joon. 6.1 ja joon. 6.2)

Seadistusvdimalused LiveLinki
rakenduse kaudu (joon. 6.3)
Hamarusnivoo seadistamine
PUsivalguse reguleerimine

Mitmete sensorite vorku thendamine
Oppereziim

Paevarezim

Pohiheledus

7. Kaitusrikked

Valgus ei liilitu sisse

e Tarbija defektne

— Tarbija valjaltlitamine

o Umbritsev valgus on veel liiga hele

— Oodake, kuni saavutatakse sisseldli-
tusheledus, soovi korral maéarake uus
sisselllitusvaartus (rakenduse abil)

e Livelink Box on rikkis

Valgus ei lilitu vélja

¢ Umbrus pole veel piisavalt hele
— Vahetage tarbija

— Oodake, kuni on piisavalt valge

Muud vaarlilitused

e Sensorireziim esitatud temperatuuriva-
hemike piiril

— Vorrelge tehnilisi andmeid

8. Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- EMC-direktiiv 2014/30/EU
- RoHS-direktiiv 2011/65/EU
- WEEE direktiiv 2012/19/EU
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9. Tehnilised andmed
Mbotmed (KxLxS):

95 x 95 x 65 mm

Voimsustarve:

LivelLink Box 6 mA / 3 - Dali osaleja,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLinki valjund 1:

DALI kontrolljuhe (mitme masteri voimekusega

LiveLink Boxiga suhtlemiseks)

Valguse m&dtmine:

suunatud/hajutatud, 2-1000 luksi

Sensoorika:

2 fotodioodi

Kaitseliik: IP 54

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +55 °C

10. Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mUUja suhtes samuti sea-
dusega séatestatud puuduste korvaldami-
se Oigusi vOi vastavalt pretensioonidigusi.
Kui neid digusi Teie asukohariigis ei ole,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie STEINE-
Li Professional sensortootele laitmatute
omaduste ja nbuetekohase talitluse kohta
5-aastase garantii. Me garanteerime, et
kdnealune toode on vaba materjali-, val-
mistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koos-
tedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse
ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudusteta.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt rekla-
matsiooni esitada, siis palun saatke

see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostutsSekiga, mis peab
sisaldama ostukuupédeva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimudijale voi
otse meile, Fortronic AS, Té6stuse tee
10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja moo-
dumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames esinevate
transpordikulude ja -riskide eest.
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Informatsiooni garantiijuntumi kehtesta-
miseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuntumise esinemise voi méne
toote kohta kusimuste tekkimise korral
voite meile esmasp-reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numbril

+372 7 475 208 meelsasti helistada.

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII

1. Apie §j dokumenta

— PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teisés saugomos.
Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

2. Bendrieji saugos
nurodymai

Prie$ atlikdami kokius nors
A darbus su jutikliu atjunkite

jtampa! (2.1 pav.)

Nuoroda j atskiras dokumento
teksto dalis.

* Montuojant prijungiamajame elektros
laide neturi buti jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros srove ir
itampos indikatoriumi patikrinkite, ar
néra jtampos.

® Jrengiant jutiklj dirbama su tinklo jtam-
pa. Todél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis. (® - VDE 0100,

@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000).
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3. Sviesos sensorius
,DUAL LiveLink“

Sviesos sensorius skirtas naudoti
patalpose

Sis éviesos aplinkos apsvietimo sensorius
matuoja dviem skirtingomis linzemis,
tiksliniu ir iSsklaidytuoju budu (pav. 6.1,
pav. 6.2). Priklausomai nuo poreikio
naudojantis ,LivelLink* aplikacija galima
pasirinkti, kokia apsvietimo reikSme turi
buti perduota sistemai.

Per DALI magistrale sensorius sujungia-
mas su ,LiveLinkBox*, kuri veikia kaip
valdymo prietaisas. Sensorius naudoja
DALI linija komunikacijai su , LiveLinkBox*
ir jtampai tiekti. ,LiveLink* sensoriai veikia
tik ,LiveLink® sistemoje.

Prietaiso aprasymas
Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Produkto matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

Apkrovos modulis
Sensoriaus modulis
Dekoratyvinis dangtelis

O m >

4. Montavimas

Sensorius skirtas naudoti tik patalpose

montuojant virstinkiniu budu. Sensorius

ir apkrovos modulis tiekiami sumontuoti,

juos reikia sujungti sumontavus apkrovos

modulj. (4.7 pav.)

e Atskirkite sensoriaus modulj nuo
apkrovos modulio (4.1 pav.)

e Pazymékite grezimo skyles (4.2 pav.)

e Standartinis montavimas (4.3 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius
(4.3 pav.)

e Montavimas luby montavimo dézutéje
(4.4 pav.)

e Potinkinis montavimas (4.5 pav.)

LT



o Pritvirtinkite kiStukinius gnybtus
(4.6 pav.)

e Virstinkinis montavimas (4.6 pav.)

e PriverZkite sensoriy ir apkrovos modul
(4.7 pav.)

Irengimas /
automatinis veikimas

Sensoriaus sujungimui taikomi Sie reika-
lavimai: pagal VDE 0100 520 6 skirsnj
instaliacijai tarp jutiklio ir ,LiveLinkBox*
turi bati naudojama daugialaidé linija, ku-
rioje yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo
laidai (pvz., NYM 5 x 1,5). Maksimalus lai-
do ilgis tarp ,LiveLink Box" ir sensoriaus
neturi virdyti 300 m (esant 1,5 mm?)

(5.1 pav.). Po jrengimo ir jjlungimo
,Livelink Box“ pradeda veikti mazdaug
po 45 sekundziy. Inicijavimo metu senso-
rius pradeda mirkseéti kas sekunde

(Zr. Saugos nurodymus 69-ame psl.).

6. Funkcijos /
bazinés funkcijos

Nukreipimo charakteristika
(6.1 ir 6.2 pav.)

Nustatymo galimybés naudojantis
,,leeLlnk“ aplikacija (6.3 pav.)
Prieblandos lygio nustatymas
Nuolatinio apsvietimo reguliavimas
Keliy sensoriy sujungimas
Jsisavinimo rezimas

Dienos rezimas

Budintis rezimas

7. Veikimo sutrikimai

Sviesa nejsijungia

e | emputé sugedo

— I§junkite elektros prietaisa

e Dar per Sviesu

- Palaukite, kol bus pasiektas jsijungimo
apSvietimo lygis, prireikus nustatykite
nauja jsijungimo reikSme (naudojantis
aplikacija)

e  Livelink Box" sugedo

Sviesa neissijungia

e Aplinka dar nepakankamai Sviesi

— Pakeisti lempute

— Palaukite, kol bus pakankamai Sviesu

Kitos triktys

e Sensorius veikia ties nurodyto
temperatlros diapazono riba

- plg. ,Techniniai duomenys*”

8. Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Elektromagnetinio suderinamumo
direktyva 2014/30/ES

- Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros
ir elektroninéje jrangoje

- Elektros ir elektronikos prietaisu atlieky
direktyva (WEEE) 2012/19/EB

9. Techniniai duomenys
Matmenys (A x P x G):

95 x 95 x 65 mm

Suvartojama galia:

LLivelink Box“ 6 mA / 3 — ,Dali“ vartotojas,

12-22,5V ===, no SELV

,LiveLink* iSvadas 1:

DALI valdymo kabelis (galintis veikti su keliais

pagrindiniais prietaisais, skirtas palaikyti rysj su
L,LiveLink Box")

Sviesos matavimas:

Nukreiptas / iSsklaidytas, 2—1000 liuksy

Sensorika:

2 x fotodiodas

Saugos klase: IP 54

TemperatUros diapazonas:

nuo -20 iki +55 °C

10. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums
istatymuy suteiktas teises, reiskiamas par-
davéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy
Salyje, musy garantija jy negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,STEINEL-Professional“ senso-
rinio produkto veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defekty. Garan-
tuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikimag ir uztikriname, kad visos
naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be
trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél
produkto, atsiyskite jj visa, apmokeje
gabenimo iSlaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bati nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui
i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné
32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko
pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
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Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite mUsuy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimy, susijusiy su Siuo produktu, bet
kada galite skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budingigja linija 8-37-408030,
8-686-52729.

5 mety

GARANTIJA

LT



1. Par So dokumentu

— LUdzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas.
Parpubliceé$ana, art atsevisku izvilkumu
veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji droSibas
noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem pie

A sensora, japartrauc stravas

padevi tam! (2.1. att.)

e Montazas laika pievienojamais
elektribas vads nedrikst atrasties zem
sprieguma. Tadé| vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozime darbu
ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas
javeic lietpratigi un saskana ar vietgjo
instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam. (@ - VDE
0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV
1000)

72 -

3. Gaismas sensors DUAL
LiveLink

Gaismas sensors ir paredzéts darbibai
iekstelpas.

Sis gaismas sensors méra ar divam
atskirigam lecam, orientétu un diftzu,
apkartejas telpas gaiSumu (6.1. att.,
6.2. att.). Atkariba no prasibam LivelLink
lietotné var izvéeleties, kada gaiSuma
vétiba tiek pazinota sistemai.

Ar DALI-Bus sensors tiek pievienots
LiveLink Box ka vadibas ierice. Sensors
komunikacijai ar LiveLink Box un stravas
apgadei izmanto DALI linjju. LiveLink
sensori funkcioné tikai LiveLink sistema.

lerices apraksts

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izméri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)

A Slodzes modulis
B Sensora modulis
C  Dizaina uzlika

4. Montaza

Sensors ir paredzets tikai virsapmetuma

montazai telpas. Sensora un slodzes

modulis tiek piegadati samontéti un pec

slodzes modula montazas tie ir jasa-

sprauz. (4.7. att.)

e Atvienojiet sensora moduli no slodzes
modula (4.1. att.)

e AtzZimgjiet urbuma vietas (4.2. att.)

e Standarta montaza (4.3. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(4.3. att.)

e Montaza griestu ieblves ligzda

(4.4. att.)

Zemapmetuma montaza (4.5. att.)

Pievienojiet spiles (4.6. att.)

Virsapmetuma montaza (4.6. att.)

Saskravejiet sensoru un slodzes

moduli (4.7. att.)

5. Instalacija/Automatiskais
rezims

Uz sensora vadojumu attiecas: Saskana
ar VDE 0100 520 6. rindkopu savieno-
jumam starp sensoru un LiveLink Box
drikst izmantot vairaku dzislu kabeli,

kas satur gan tikla sprieguma vadus,

un vadibas vadus (piem., NYM 5 x 1,5).
Maksimalais linijas garums starp LiveLink
Box un sensoru nedrikst parsniegt 300 m
(pie 1,5 mm?) (5.1. att.). Péc instalacijas
un ieslegs$anas LivelLink Box ir vajadzigas
aptuveni 45 sekundes, lai uzsaktu
darbibu. Pec tam sensors iniciacijas laika
sak mirgot sekunzu taktr (skat. DroSibas
norades 72. Ipp.).

6. Funkcijas / Pamatfunkcija

PeiléSanas iezimes
(6.1. att. un 6.2. att.)

lestatiSanas iespéjas caur LiveLink
lietotni (6.3. att.)

e Kréslas sliekSna iestatijums
Konstanta apgaismojuma reguléSana
Vairaku sensoru saslegSana ftikla
Teach rezims

Dienas darbibas rezims

Pamata apgaismojuma stiprums

7. Darbibas traucéjumi

Gaisma neieslédzas

e Bojats patéerétajs

— Izsleédziet patéeretaju

e Apkartne ir vél parak gaisa

— Nogaidiet idz tiek sasniegts ieslégsa-
nas gaisums, iesp&jams iestatiet jaunu
iesleégSanas vértibu (ar lietotni)

e Bojats Livelink Box

Gaisma neizslédzas

e Apkartne vél nav pietiekami gaisa
— Nomainiet patéerétaju

— Gaidiet, lldz K|Ust pietiekami gaiss

Citas nepareizas slégSanas darbibas

e Sensora darbiba pie dota temperatd-
ras diapazona robezas

— skat. Tehn. datus

8. Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Elektromagneétiskas savietojamibas
direktivai 2014/30/ES

- Direkfivai 2011/65/ES par dazu bistamu
vielu izmantoSanas ierobezoSanu elek-
triskas un elektroniskas iekartas

- Direktivai par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA direktiva)
2012/19/ES

Lv



9. Tehniskie dati

Ilzméri (A x P x Dz):

95 x 95 x 65 mm

Jaudas patérins:

LiveLink Box 6 mA / 3-Dali dalibnieki,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink 1. izeja:

DALI vadibas linija (komunikacijai ar Livelink Box)

Gaismas mérisana:

orientéts/diflzs, 2-1000 luksi

Sensorika:

2 x fotodiode

Aizsardzibas veids: IP 54

TemperatUras amplittda:

-20 °C idz + 55 °C

10. Darbibas garantija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeve-
ju ir speka likuma paredzétas garantijas
tiesibas. MUsu garantijas saistibas nesa-
mazina un neierobezo §is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram
5 gadu garantiju nevainojamam Jusu
STEINEL profesionala sensorikas produk-
tapasibam un darbibai. Més garante-
jam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko buvdalu un
kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art
visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato
produktu, lddzu, nosutiet to pilna kom-
plektacija, apmaksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo ¢eku, ka art noradot
pirkuma datumu un produkta apzimée-
jumu, JUsu pardevéjam vai tieSi mums:
SIA Ambergs, Krustabaznicas iela 9,
Riga LV-1009. Tade| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma Ceku lidz garantijas
laika beigam. STEINEL nenes atbildibu
par transporta bojajumiem un atpakal
sutiSanas riskiem.
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Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums
ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat versties servisa
dienesta: +371 67542797,

+371 29460997

5 gady

GARANTIJA

RUS

1. O6 aToM OOKyMeHTe

— [MpocuM TLaTesnbHO NPo4ecTb 1
COXpaHUTL!

— 3alyLLeHo aBTOPCKIMM NMpaBamMu.
MepeneyaTka, Takke BbiagpXKamu,
TONBKO C HALLIEro Coracysi.

— Mbl coxpansiem 3a coboV Npaso Ha
N3MEHEHVISI, KOTOPbIE CIy)KaT TEXHYe-
CKOMY MPOrPECCy.

PasbscHeHne cumBonos
A MpepynpexxpeHne o6
ornacHocTAx!

2. O6wue yKkasaHus no
TexHuKe 6e30nacHoOCTu

YkasaHune Ha TeKCT B
AOKYyMeHTe.

Mepep Ha4anom nobbix pabor,

A NPOBOAMMBIX Ha CEHCope, Cre-
[yeT OTKIIOUUTb HanpsxeHue!
(puc. 2.1)

® [py NPOBEAEHNN MOHTa>XKa NOOKIIO-
YaeMblin AMEKTPOMPOBOA, AOMKeH BbiTb
obecToyeH. [MosToMy B MEpBYO 04e-
penb cnefyeT OTKIOUMTL Nofdady Toka
1 MPOBEPUTb OTCYTCTBYE HAMPSKEHMIS C
MOMOLLBO VHAVKATOPA HAMPSPKEHS.

e PaboTbl Mo ycTaHOBKe CeHcopa OTHO-
CATCH K KaTeropumn paboT C CeTeBbIM
HanpskeHvieM. MosToMy Mpr MOHTaXXe
CBETUIBHVKOB CrieflyeT cobmnofars
yKa3aHVIs 1 YCIoBYSt, MPVBEAEHHbIE B
VHCTPYKLM MO MOAKITIOHEHMILO.

(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,
@® - SEV 1000)
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3. CeHcop cBeTa
DUAL LiveLink

CeHcop cBeTa npegHasHau4eH ans
MCMOb30BaHNsA BO BHYTPEHHUX
MOMELLEHNAX.

STOT CEeHCop CBEeTa U3MEPSIET ABYMS
PasIYHLIMY NIVH3aMM - HaNPaBIEHHON 1
O Py3HON - OCBELLEEHHOCTb OKPYXKato-
L cpenpl (puc. 6.1, puc. 6.2). B 3aBu-
CVIMOCTU OT TPEOOBaHMI MOCPEACTBOM
npunoXeHst Livelink MOXXHO BbIGpaTh,
KaKoe 3HajeHwe OCBELLEHHOCT ByaeT
riepenaHo B CUCTEMY.

C nomolLLibto LWnHbI DALI ceHcop noakitio-
Yaetes K Livelink Box kak ynpasnstoLLemy
npvGopy. CeHCop MCMonb3YeT NPOoBOA,
DALI gnst kommyHmkauwmm ¢ Livelink Box n
ons anexkTportaHus. CeHcopel Livelink
YHKLVOHMPYIOT UCKITKOUUTENBHO B CHCTE-
me LiveLink.

OnucaHue npuéopa

O6bem noctasky (puc. 3.1)
Paamepbl npoaykTa (puc. 3.2)
0630p Npr6opos (puc. 3.3)

A Harpyso4HbIn Mogynb
B CeHcopHbIi Moaysb

C  [exopatiBHas naHesnb
4. MoHTax

CeHcop MpenycMOTPEH TOMNLKO A1 MOHTa-

Ka OTKPBITON MPOBOAKOW B MOMELLIEHMSX.

CeHCOpHbIN 11 Harpy304HbIA MOAYb

MoCTaBAStOTCH B cobpaHHom Buae. [Nocne

YCTaHOBKW Harpy304HOro MOAyNs 1X Crie-

[yeT CoeayHTL ApYr C Apyrom. (puc. 4.7)

o OTfeneHre CEHCOPHOro Mofynst OT
Harpy3o4Horo (puc. 4.1)

® HameTuTb OTBEPCTUS 415 CBEPNEHNS
(puc. 4.2)

o CTaHAapTHbIN MOHTaX (puc. 4.3)

RUS



e [pocBepnnTL OTBEPCTVIS 1 BCTaBUTb
nro6enu (puc. 4.3)

® MOHTaXK Ha MOTONOK B BCTPaVBaeMbIX
Kopobkax (puc. 4.4)

®  MOHT&X CKPbITON NMPOBOAKON
(puc. 4.5)

® YCTaHOBKA LLITEKEPHBIX KITEMM
(puc. 4.6)

o MOHTaXK OTKPLITOM MPOBOAKOW
(puc. 4.6)

o CKpy4MBaHe CEHCOPHOO 1 Harpy3o4-
Horo Moaynsi (puc. 4.7)

5. MoHTax /
aBTOMaTUYECKUI PEXUM

[ns npoBofky ceHcopa AencTeyeT
npaswuno: cornacHo VDE 0100 520 pasg, 6
0151 NPOBOAKM Mexxay CeHCopoMm 1 Livelink
Box paspetLiaeTcs MCnonb308aTL MHOMO-
MPOBOAHYIO NIMHLIO, KOTOPast BKIOYAET B
cebs1 Kak MPOBOAA CETEBOrO HAMPsHKeHUs,
TaK 1 ynpaensoLLe Nposoa (Hanpumep,
NYM 5 x 1,5). MaxkcumanbHas anvHa npo-
Boga Mexy Livelink Box 1 ceHcopom He
nomkHa npesbiats 300 M (Mpu 1,5 Mv?)
(puc. 5.1). [Nocne MoHTaXKa 1 BKIOHEHS!
LiveLink Box Heo6xoaumo oK. 45 cexkyHg,
[nst 3anycka. 3aTem CeHCcop HauMHaeT BO
BPEMS MHULWIaNM3aLWIM MUraTb C CeKkyHT-
HbIM TaKTOM (CM. Yka3aHust Mo TexHIKe
6e30MacHoCTI Ha CTp. 75).

6. Akcnnyarauus /
6a3oBasi (hyHKLMSA

XapakTepucTuka HanpaeneHHOCTM
(puc. 6.1 n puc. 6.2)

B03MOXXHOCTU perynmpoBKu Nocpea-
cTBoM npunoxeHus LiveLink (puc. 6.3)
e YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKITHOYEHIS!

® PerynmnpoBKa NMocTosiHHOTO OCBELLEHYIS

o  O6beayHeHne HECKOSBKYX CEHCOPOB
B CeTb

° PexumM 0byqeHnst

o [IHEBHOW PEXIM

e OcHOBHas SIPKOCTb

7. Henonapgkun npu
3Kcnlyarauum

He Bkntovaetcs ceet

o [loTpebuTens HencnpaseH

— BbIkntounts notpebutens

® B OKpY>KEH eLLIE CAMLLIKOM CBETIIO

— [lopoXpats, noka 6yaeT AOCTUrHyTa
OCBELLIEHHOCTb BKI/IOHEHYISI, BO3M. yCTa-
HOBVITb HOBbIN MapameTp BKIIOHEHVIS
(AP MOMOLL MPUNOXKEHNS)

e Livelink Box HencnpaseH

CBeT He BbIK/Io4aeTcs

® B OKpY>KEHUM eLLle HEAOCTaTO4HO
CBETNO

— 3ameHuTb noTpetuTens

— Bbpkoarb, noka 6yaet 0oCTaTtoqHO
CBETNO

Mpouvre HenpaBUNbHbIE NEPEKITIOHEHNS

o CeHCOpHbI PeXXM Ha Npefene ykasa-
HbIX TEMMEepaTypPHbIX AViara3oHoB.

— CpaBH. TexH. faHHble

8. CepTtudukar cooTBeTCTBUA

STOT NPOAYKT OTBEHaET TPEOOBAHVISAM:

- pnpexTvebl 2014/30/EU oTHOCUTENBHO
3NEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU

- pnpexTvebl 2011/65/EU 0 npuMeHeHn
Marepu1anos AJ151 MPOM3BOLACTBA K-
TPUHECKUX 11 SNEKTPOHHBIX U3LOEMNA, HE
COAePKaLLWIX BPeHbIX BELLECTB.

- AvpekTBbl EC 06 oTxopax anekTpuye-
CKOTO W ANEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMS
WEEE 2012/19/EU

9. TexHun4eckue pgaHHble

["abapuTHble pasmepbl
(B x LLI x IN):

95 x 95 x 65 MM

[oTpebnsemas MOLHOCTb:

LiveLink Box 6 MA / 3 - y4qacTHuK Dali,

12-22,5 B ==, no SELV

LiveLink Bbixog 1:

Ynpasnstowmii nposoa DAL

(MOXKET 6bITb YHMBEPCANBbHBIM MaCTEPOM A1
KOMMyHMKaLmmn ¢ Livelink Box)

VI3mepeHne 0CBeLLIEHHOCTI:

HanpasneHo/anddysHo, 2-1000 Nk

CeHcopvika: 2 X thotogmoga
Bua 3aimthl: IP 54
TemnepaTypHblii AvianasdoH: -20° C - + 55°C

10. MapaHTuiiHble
ob6sA3aTtenbcTea

Bbl, Kak MokynaTesb, UMeeTe NpeaycMo-
TPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLEHN
npozasLia. Ecnv Takvie npaea CyLLecTBy-
IOT B BaLLIen CTpaHe, TO Halla rapaHTus

He COKpaLL@eT 1 orpaHnYvBaeT nx. Mol
npenocTaensieM Bam 5-neTHio rapaHTuio
Ha 6e3yrnpeyHble XapaKTepUCTVIKIA 1
Hap/exxalLyto paboTy Ballero CeHcop-
Horo n3penms STEINEL Professional.

Mbl rapaHTVIpyeMm, YTO 3TO U3nenve He
1MeeT [IetheKTOB MaTepyiana, KOHCTPYK-
LI 1 MPOV3BOACTBEHHOIO 6paxa. Mbl
rapaHTVpyemM paboToCTOCOBHOCTL BCEX
3MEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX SNIEMEHTOB
1 Kabenen, a Takxe oTCyTCTBIE AEDEKTOB
BO BCEX 1CMOMNb30BaHHbIX Matepuanax v
Ha VX MOBEPXHOCTU.

MpenbaBneHne TpeGoBaHUin

Ecnu Bbl xoTuTe 3asB1Th pexknamaLyio no
BaLLieMy M3[enviko, OTMNpaBLTe M3Aenue B
COBPaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE BMECTE
C NPUIOKEHHBIM KACCOBbIM HEKOM WA
KBUTaHLMEN C AaTOW NPOAaXKM 1 yKasa-
HEM HaVIMEHOBaHWS N3LENs BaLlemy
Lnepy Ui HENMoCPEeLCTBEHHO HaMm Mo
afpecy:
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STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
o3TOMY Mbl PEKOMEHYEM BaM COXpa-
HUTb KACCOBbIN YEK M KBATAHLKO O
NPOLaXKe A0 UCTEHEHUS rapaHTUIAHOTO
cpoka. Komnarus STEINEL He HeceT
PYICKI 11 pacxompl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B
pamkax Bo3Bpara 13nenvisi.

VIHthopmMaLo 0 TOM, Kak 3asBUTb O ra-
PaHTUMHOM Cy4ae, Bbl HANAETE Ha HaLLen
[oMalLHen cTpaHuue www.steinel-rus.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUiHbIA Cyyar
VNN UMEIOTCS BOMPOCHI MO BaLLieMy 13fae-
IO, Bbl MOXKETE B JTI060E BPEMSI NO3BO-
HUTb B Cny>K6y TEXHUYECKOW MOOAESOKK
o TenechoHy (499)2372868.

]
5 et

FTAPAHTUN

RUS



1. 3a 1031 fOKYyMEHT

— Monsi npoyeTeTe ro BHAMATENHO U rO
nagerel!

— Bcuydkm npasa 3anasexu.
[MpeneyaTBaHe, AOPU OTKBCEYHO,
camo C Hallle paspeLLeHye.

— 3anasBame C1 NpaBoTo 3a NPOMEHH,
KOMWTO CNy>KaT Ha TEXHUYECKOTO
passuTLe.

O6sicHeHne Ha cumBonuTe
MpepynpexpaeHve 3a
onacHoctu!

2. O6wwm ykasaHus 3a
6e3onacHoCT

Mpenpartka KbM 4acTn ot
TEKCTa B IOKyMEHTA.

Mpean KakBuTO 1 fa e pabotun

A Mo ceH30pa, NPeKbCHeTe
eNeKTpM4eckoTo 3axpaHBaHe!
(kapTuHka 2.1)

o [pu MOHTaX enekTpuyeckara cuc-
Tema Tpsibea Aa e 6e3 HanpeXkeHve.
[MTbpBO CNpEeTe eneKkTPUHECKUs TOK,
cref, KOeTo NpoBepeTe crcTemara ¢

YPer, 3a NpoBepKa Ha HaNpPeXXeHNeTo.

® MOHTaXbT Ha CeH3opa 13ncKBa
paboTa C eneKTpnyecTBo. 3atoBa
TpsibBa Aa ce 13BbPLLN NPodeco-
HaUsHO, CrOpPEeA, CbOTBETHUTE Lbp-
YKaBHN NPeAnMCaHns 1 U3VCKBaHNS.
(@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @®
- SEV 1000)
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3. CBeTIMHEH CeH30p
DUAL LiveLink

CBEeT/IMHHUAT CEH30p € NpeaBuaeH 3a
ynotpe6a BbTpe B MOMELLEHUS.

To31 CBETIIMHEH CEH30p M3MepBa
OKOJHaTa OCBETEHOCT C [iBE Pasfn-H
ey, HaCO4EHO 1 pascesiHo (KapTuHKa
6.1, kapTuHKa 6.2). Criopen, Heobxoau-
MOCTTa 1 C MOMOLLTA Ha MPUIOXKEHNETO
LiveLink moxxe aa ce n3bepe kaksa
CTOMHOCT Ha OCBETEHOCTTA Aa Ce npepa-
[le Ha cucTemara.

CeHaopbT ce cBbpaBa kbM Livelink Box
KaTo ynpasnssaLl, Mofy/ NOCPEenCTBOM
DALI-lumHa. CeH30pbT 1aronssa
DALI-Bpb3kaTa 3a KOMyHUKaLms ¢
LiveLink Box 1 3a 3axpaHBaHe ¢ Hanpe-
»xeHve. CeHsopuTe Livelink paGoTtsaT
U3KItouMTENHO B Livelink-cuctemu.

OnucaHuve Ha ypepa
CbObpxaH1e Ha KoMmniexkTa
(kapTuHka 3.1)

Pasmvepn (kapTuHka 3.2)

Mpernen Ha ypena (kapTuHka 3.3)

A En. 6anact
B  CeHsop
C  [OusanHepcka 6neHpa

4. MoHTax

CeH30pbT € NpeasuaeH camo 3a OTKPUT

MOHTaX B rnomeLeHvst. CeH30pbT 1 efl.

6anacT ce JOoCTaBaT CriobeHn, cnen,

BrpakgaHe Ha en. 6anact Tpsibea aa ce

CcBbpXaT 3aefHo. (kapTuHka 4.7)

e CeH30pbT Aa Ce OTAenM oT efl.
6anacT (kapTuHka 4.1)

e [la ce MapKkupat Mectata 3a npobu-
BaHe (kapTuHKa 4.2)

e CTaHpapTeH MOHTaX (kapTuHka 4.3)

e [la ce NpobuaT gynkute 1 a ce no-
cTaBaT arobenuTe (kapTuHka 4.3)

® MOHTaX B KyTUS Ha TaBaH
(kapTuHKa 4.4)

e MoHTax nog Masunka (kapTuHka 4.5)

e KnemuTe pga ce noctassT
(kapTuHKa 4.6)

e OTKPUT MOHTaX (KapTUHKa 4.6)

e CeH30pbT da Ce 3aBWHTY 3a efl.
6anact (kapTuHka 4.7)

5. WHcTtanauwmsa /
aBTOMaTUYEH PEeXUM

3a kabenvTe Ha feTekTopa € B

cuna: cnopep VDE 0100 520 pasgen

6 KabenbT Mexay ceHdopa u Livelink
Box Moxe fa 6bae C MHOMO MPOBOA-
HULM, KaKTO 3a efl. 3axpaHBaHe, Taka

1 3a ynpasneHue (Hanp. NYM 5 x 1,5).
MakcumanHaTta Ab/mKinHa Ha Bpb3akara
mexay Livelink Box 1 ceH3opa He Moxke
na Hagsvwasa 300 M (Mpyt 1,5 Mm?)
(kapTuHka 5.1). Cnep MOHTaX 1 BKJTOY-
BaHe Livelink Box ce Hy»aae oT okosno
45 cekyHow, 3a aa ctapTupa. Cnen
KOETO MO BPeMe Ha VHULWaIM3NpaHeTo
CeH30pbT 3anoYsa fa Mura Ha Besika
CceKyHpa (BWK cBefeHVsTa 3a 6e3onac-
HOCT Ha CcTp. 78).

6. ®yHkuum /
OCHOBHU (hyHKLMN

HacouBauia xapaktepuctuka
(kapTuHKa 6.1 n KapTuHkKa 6.2)

Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe ¢

LiveLink npunoxeHue (kapTuHka 6.3)

® HacTpoiika Ha CBET/I0HYyBCTBUTEN-
HocTTa

e [locTosiHHa CBET/IMHA

e CBbp3BaHe B Mpexa Ha HKOKO
ceHsopa
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o OBy4nTENEH PEXVM
e [IHeBEeH pexxum
e OCHOBHO OCBET/EHVIE

7. Tlpo6nemn npn
ekcnnoarauus

CBeTnunHara He ce BKJlO4Ba

o [ledbexTeH noTpeduten

— [MoTpebutendar fa ce UKoY

e OkonHata cpefa e TBbpae cBetna

— [a ce 134aka [OCTUraHeTo Ha CBeT-
NHa 3a BKIIOYBAHE, EBEHTYaITHO fa
Ce onpeaeny HoBa CTOMHOCT
(C MpNOXXeHVeTO) 3a BKIKOHBaHE

e [ledekT B LivelLink Box

CeeTmnnHara He ce U3Ki4Ba

e OkofHaTa cpefa He e JOCTaTb4HO
cBetna

— [MoTpebutenar ga ce 3ameHn

— [a ce nsvaka fokaro e 4oCTaTbyHO
CBETNO

[pyru norpeluHn BKIloYBaHNA

e CeH30pbT paboTy Ha rpaHvuara Ha
MOCOYEHNS TemMnepaTypeH AvanasoH

— BWK TEXH. JaHHM

8. [eknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha

- OnpekTrBaTa 3a efekTpoMarHuTHa
cbBMecTUMocT 2014/30/EO

- OnpekTviBaTa 3a orpaHvyaBaHe Ha
BpeaHuTe matepuann 2011/65/EO

- OEEO [OvipekTunea 2012/19/EQ
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9. TexHW4ecKu gaHHu
Pasmepn (B x LU x [):

95 x 95 X 65 MM

KoHcymmpaHa MOLLHOCT:

LiveLink Box 6 mA / 3 - Dali noTpe6utenn,

12-22,5 V ===, no SELV

LiveLink naxop 1:

DALI ynpaBnsiBallia Bpb3ka

(No3BONISIBA HAKONKO OCHOBHW CEH30pPa,
3a KoMyHuKauwms ¢ Livelink Box)

MBMepBaHe Ha cBeT/mHaTa:

Haco4eHo/pascesHo, 2-1000 nykca

CeHsopHa 4acT:

2 X chotogmon

Bun 3awimTa: IP 54

TemnepaTypeH Anana3oH:

-20° C pgo + 55°C

10. MapaHunoHHa
Aeknapauus

B pondra B1 Ha kynysad pasnonarare
CbC 3aKOHOBW MpaBa CrpsMO Npoaa-
Ba4a. AKO Teau npasa ChlLecTByBaT

BbB BalLlaTa CTpaHa, Tasn rapaHLMoHHa
[eKnapaums He rm orpaHnyaBsa, HUTO
CbKpaLlasa. Hue 1 gaBame 5 rognHm
rapaHumsa 3a nepdexTHa 13paboTtka u
NPaBuUIHO (OYHKLMOHMPaHe Ha BaLLns
npopykT STEINEL-Professional - ot
cepusaTa CeHsopHa TexHnka. Hue rapaH-
TMpame, Ye To3u MPOAYKT HAMa MaTepu-
aHK, MPOV3BOACTBEHN 1 KOHCTPYKTUBHMN
HepocTaTbLy. Hye rapaHTpame dyHK-
LIMOHAMHOCTTA Ha BCUYKM ENEKTPOHHN
eneMeHT 1 Kabenw, KakTo 1 nmncara Ha
HedeKT B N3NoN3BaH1Te Marepuaim 1
TEXHUTE MOBBPXHOCTU.

FapaHuVoHeH nck

AKO 1cKaTe fia HanpasuTe peknamaLyis
Ha BalLMs MPOAYKT, MOMS Aa ro U3npatu-
Te Harmb/HO OKOMMJIEKTOBaH 1 3a Halla
CMETKa, 3ae[HO C OpVrMHaIHaTa kacosa
Genexxka nnn hakTypa, KoUTo Tpsosa
[la CbAbPXKaT Aarara Ha Mokynkarta 1
0603HaYEHNETO Ha MPOAYKTA, Ha BaList
TbProBeL, vv AVPEKTHO Ha Hac,

TALLEB-FTANBUHI O0O[, byn.
KnumeHT Oxpupgcku Ne 68 - 1756
Codus, Bbarapus. 3atoBa B/ Nperno-
pbyBaMe rppKIMBO fla nas3wTe KacosaTa
Genexka nnn axkTypara Ao nstndaHe
Ha rapaHLUMOHHWS CPOK. 3a LLETU HaCTb-
nuY NO BpeMe Ha TpaHcropTa Ha npo-
nykta STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VIHbopmauysa 3a NnpeacTaBsHe Ha
rapaHLUMOHEH UCK LLE MOJyymTe Ha
HallaTa MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com.

AKO 1MaTe rapaHLMOHEH CyYar NN Bb-
MpOC Mo BaLLWsi MPOAYKT, MOXETE [ HK
ce 06aaunTe Mo BCSIKO BPEME Ha HaLLvist
cepBu3eH TenedoH +359 (0)700 45 454,
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